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1. Bevezetés 

Dolgozatom témája a nevelőotthonok, állami gondozásban nevelkedettek szlengje. A felmérést Hajdú-Bihar 
megye három nevelőotthonában végeztem, a Debrecen Városi Ifjúsági Nevelőotthonban és Kollégiumban, a 
Hajdúnánási Nevelőotthonban és a Nyírmártonfalvi Nevelőotthonban. A Téglási Nevelőotthonban objektív 
(átszervezési) okok miatt a felmérés nem jöhetett létre. Törekvésem, hogy átfogó képet nyújtsak a megye 
területén lévő nevelőotthonok szlengjéről maradéktalanul ugyan nem tudott megvalósulni, ám így is többé­
kevésbé hiteles képet sikerült nyernem. 
A szavakat csoportos kérdőívek segítségével mértem fel, hiszen ezáltal a társak inspiráló hatással voltak 
egymásra. Sajnos, sok esetben negatívan is, hiszen néhányan a cél nélküli, értelmetlen káromkodások egész 
tárházát nyújtották. 
Tizennégy kérdőívet osztottam ki a csoportok között, közel 140 gyerek vett részt a felmérésben. A kérdőívek 
mellett személyes beszélgetést is kezdeményezhettem, ezáltal lehetőség nyílott olyan információk, 
szlengszavak, állandósult kifejezések megfigyelésére és gyűjtésére, amelyre a csupán kérdőíves felmérés 
során nem lett volna lehetőségem. 

A dolgozatom felépítése a következő: szükségesnek éreztem, hogy először rávilágítsak a nevelőotthonok 
jelenlegi helyzetére, lélekszámára, típusaira. A következő rész a nyelvészeti fogalomként ismeretes szleng 
meghatározásával, bemutatásával foglalkozik, amelynek szeleteként szeretném nyújtani az általam vizsgált 
nevelőotthonok gyermekeinek sajátos szókincsét. A következő fejezet a nevelőotthonokban gyűjtött szleng 
nyelvi jellemzésével foglalkozik. A dolgozat végére közel 800 szó- és kifejezésgyűjtemény került, amely az 
általam gyűjtött szlengszavakat tartalmazza. 

II. A hazai nevelőotthonok rövid jellemzése 

A nevelőotthonok jelentős szerepet töltenek be a társadalomban és a közoktatásban is, hiszen egy részükben 
óvoda és iskola egyaránt működik. 
A nevelőotthonok típusai: 

Kollégiumi típusú nevelőotthonok 
Gyermekvárosok és nevelőotthonok 
Ifjúsági otthonok 

Az otthonok többsége életkor szerint differenciált. Az elhagyott vagy negatív életkötülmények között élő 
gyerekek közül sokan már születésük után közvetlenül kerültek csecsernőotthonokba, majd nevelőotthonba, 
s tizennyolc éves korukig, ám gyakran még tovább is ott élnek. Ma már a társadalom és oktatáspolitika egyik 
fő törekvése, hogy minél több gyermeket családi környezetben, vagy a családias gyermekvárosokban 
helyezzen el. A törekvés nemes, ám sorsdöntő, hogy a családi környezet valóban megfelelő legyen, és ne 
rideg "férőhely". 
Fontosak a nevelőotthoni nevelés és családszervezés törekvései, ám szem előtt kell tartani, hogy nem az 
intézmény a fontos, hanem az, aki benne lakik. A hangsúly az ernbernevelésen, személyiségformáláson van. 
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III. A szleng 

1. Általános jellemzése 

A mindenkori nyelvállapot nem egységes, a nyelvben több sajátos változat, variáns is él egymás mellett. 
A szleng fogalma nyelvészeti műszóként meglehetősen kései a magyar nyelvtudományban, és még az 1980-
ban kiadott Nyelvművelő kézikönyv sem tudósít róla. A napjainkban már szleng fogalmával jelölt nyelvi 
jelenségre sokkal inkább a jassznyelv, csibésznyelv, zsargon, ifjúsági nyelv, nagyvárosi nyelv, pesti nyelv 
volt a használatos. A szleng megjelenését már BÁRCZI GÉZA előre megjósolta (MNyTK. 29. sz. 2--3, 4) A 
korábban használatos kifejezéseket voltaképpen a szociolingvisztikai kutatások teremtették meg. Ezen 
kutatások feladata volt a nyelv és a társadalom viszonyának feltérképezése, és a szavak társadalmi rétegének 
vizsgálata. A korábbi etimológiával jelölt nyelvi változatok bizonyos osztályok, rétegek nyelvhasználatát 
jelölik, amelyek elsősorban szókincsükben térnek el a köznyelvi változattól. Ám a korábbi megnevezések 
pontatlanságára utal PÉTER M. is, aki szerint „a jelölések egyike sem pontos, sőt a lényegét tekintve vala­
mennyi félrevezető." (Nyr. 104: 273) 

Korábban a szlenget megkísérelték azonosítani az ifjúsági nyelvvel. Kétségtelen, hogy az ifjúsági nyelv 
és a szleng között átjárhatóság figyelhető meg, egyik sem zárja ki a másikat, ám kizárólagos azonosításuk 
tévútnak bizonyult. Korábban nemzedéki problémaként tüntették fel e szociolektus stílusát, keletkezését és 
mindennapi használatát, ám ez az álláspont erősen vitatható (vö. pl. BACHÁT, Az ifjúsági nyelv kialakulása: 
Irodalom és nyelvtudomány. Acta Akademiae Paedagogicae Nyíregyháziensis tom 9/D. Nyíregyháza, 1982. 
53--58) A későbbi kutatások hasonlóképpen vélekednek a szlengben megmutatkozó nyelvi deviancia 
nyelvművelési kérdésként való felfogásáról is. Ez a felfogás kirekesztette azt a szókincsanyagot, amely az 
ÉrtSz.-ban bizalmas, familiáris (ritkábban argó, durva, gúnyos, tréfás) minősítéssel található, és amely a 
szlengek egyik legfontosabb eleme az ifjúsági nyelv szavai és kifejezései mellett. (vö. ANDRÁS--KöVECSES, 
Magyar--angol szlengszótár. Bp. 1989.) 
Nem szabad elfelejtenünk, hogy a szleng gyökereiként nemcsak az ifjúsági nyelv és a tolvajnyelv mondható, 
hanem a szleng a városi és nem városi népnyelvhez is rendkívül szorosan kötődik. (vö. BÁRCZI: MNny. 
4:73). 
Az általános és összefoglaló terminus technikust PÉTER M. teremtette meg a szleng szakszó bevezetésével. 
(Nyr. 104: 275). „PÉTER M. érvei alapján helyesnek látszik az eddigi pesti nyelv, nagyvárosi nyelv, a tágabb 
értelemben használt argó, zsargon, jassznyelv, vagy a leginkább idesorolható ifjúsági nyelv elnevezésének 
felváltása a szleng szakszóval" - vélekedik KIST. (KatSzl. 10; vö. SIPOS: MNyRét. 867). 
Helyesnek tűnik ORSZÁGH L. meghatározása, aki megfogalmazza, hogy szleng alatt értjük „azokat a több­
nyire kérészéletű új szavakat vagy régi szavaknak az új jelentésváltozatait, melyeket a hétköznapi élőbeszéd 
a tréfás hangulat keltése vagy a kifejezés színességének fokozására vagy az újszerűvel való játék öröme vagy 
a nyomaték kedvéért használ" (Szótan. 361;vö. KIS T. i. m. 8--15). Figyelemre méltó a Magyar--angol 
szlengszótár definíciója: „Ez a szélesen értelmezett fogalom magába foglalja az argót (a zsivány vagy 
jassznyelvet), az ún. ifjúsági csoportnyelvet, de a társalgási nyelv alsóbb, fesztelen (és sokszor durva, sőt 
trágár) szókincsét is; általában mindazokat a szavakat, melyeket sokan használnak, még többen ismernek, de 
a közkézen forgó általános szótárak nem tartalmaznak." (ANDRÁS - KÖVECSES, Magyar-angol szlengszótár.) 
KIS T. úgy véli, hogy a szleng kialakulásának legfontosabb feltétele olyan beszédközösség, amelynek tagjai 
napi intenzív beszédkapcsolatban állnak egymással. Ha ez a beszédhelyzet megvan, akkor a nyelvben feltűn­
nek a szlengjelenségek. Minél intenzívebb a beszélőközösség tagjainak (beszéd) kapcsolata, annál gyakorib­
bak a szlengjelenségek a beszédben. (A szleng szótározhatóságának néhány kérdése. Előadás a Magyar 
nyelvészek VI. nemzetközi konferenciáján, Egerben). 
A szleng pontos definiálása tehát rendkívül nehéz feladat. 
Az általános felfogás szerint a szleng köznyelvi jelenségként felfogható csoportnyelv, amely a köznyelvtől 
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szókincsében és frazeológiájában tér el. (vö PÉTER: i. h. 275) KIS T. vélekedése szerint a szleng nem 
tekinthető egységes szociolektusnak, „pusztán arról van szó, hogy a szleng( ek) használatához - mivel a cso­
portnyelvek vitathatatlanul nyelvi részrendszerek (vö. SEBESTYÉN: MNyRét.109) - a beszélő hétköznapi tár­
salgásának nyelvére mint hordozóra van szükség" (KatSzl. 11). 
KARTTUNEN három fő csoportba sorolja a különböző szlengtípusokat: közszleng, területi szleng és szak­
szleng. Ezt a felosztást KIS T. is helyeselte (vö. „A szlengkutatás útjai és lehetőségei"). A közszlengek a 
"nyelvet beszélők számára általánosan ismert dolgokat, fogalmakat megnevező országszerte elterjedt szleng­
jelenségek összefoglaló neve, a területi szlengek érvényessége területileg korlátozott, a szakszleng pedig 
foglalkozás, hobbi , érdeklődés alapján tömörülő csoportokban alakul ki, és szorosan kapcsolódik az adott 
szakma szaknyelvéhez is. Használóinak köre szociológiailag könnyebben leírható és a szakmai azonosság 
miatt sokkal homogénebb is." Magyarországon a legtöbb szlengtípus a szakszlengek közé sorolható (így a 
diáknyelv, sportszleng, katonai szleng stb. is). A nyelv területi differenciáltsága alapvetően meghatározza a 
területi szleng létrejöttét. A közszleng és a területi szleng viszonya megegyezik a köznyelv és a nyelvjárások 
viszonyával (i. m. 10). 
Az élő beszédben a különböző szlengváltozatok természetesen egymással keveredve jelennek meg az egyén 
és a csoport nyelvekben, így a fent említett szlengtípusok csak elméletben léteznek és különböztethetők meg 
(KIS T. vö. 10--11 ). 

A szleng leírhatóságának nehézsége egyrészt a szó- és kifejezéskészlete, másrészt a szlenget használók nyelvi 
magatartása. A szleng vizsgálata során nem "izoláltan létező szavakkal kerülünk kapcsolatban, hanem szi­
tuációhoz kötődő nyelvhasználati, kommunikációs kóddal" (SZILÁGYI M„ Bakaduma: BUKSZ 1992/4: 431). 
A nyelvi magatartás pedig szükségszerűen mindig együtt jár egyfajta sajátos viselkedési formával, gondol­
kodásmóddal és világszemlélettel (vö. VIDOR Zs„ A diák jassznyelv és jasszmagatartás: Valóság VII 
[1964]/9: 69--75). 

A szleng létrejöttének és használatának indítékait PATRIDGE vizsgálja (magyarul ERDŐS G„ Újabb jelen­
tésváltozatok az ifjúsági nyelvben. Nyr. 112: 143--148). PÉTER a lehetséges okok közül a következőket emeli 
ki: játékosság, az elkülönülés vágya, nyelvi klisék iránti ellenszenv, "bennfentesség" vagy éppen 
konkretizálás és a képszerű kifejezésekre való törekvés (vö: SIPOS, i.h. 868). KIST. így fogalmaz: "A jelen­
ség valódi gyökerét azonban minden bizonnyal pszichológiai oldalról lehetne feltárni." Azok, akik a szlenget 
beszélik, a dolgokat a saját szemszögükből nevezik el, a világot egyfajta szűrőn, méghozzá érzelmi szűrőn 
keresztül szemlélik, ami a szavak emocionális színezetében jelenik meg, ennek leírása pedig stilisztikai 
minősítéssel is végbemehet, ezért sorolják a szerzők a szlenget a stílusjelenségek közé (i.m. 12; vö. HAJDÚ 
M„ A csoportnyelvekről. MCsopDolg. Bp„ 1980). 
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2. A nevelőotthoni szleng 

A nevelőotthonban élő gyerekeket - kényszerű együttélésük alapján - szociológiailag csoportnak nyilvánít­
hatjuk. Nyelvüket tehát nevezhetjük csoportnyelvnek vagy szociolektusnak, illetve a szleng egyik változatá­
nak (vö. PÉTER: i. h. 275; NYIRKOS: i. h. 27), szakszlengnek, hiszen rokon vonást mutatnak a diáknyelvvel és 
a tolvajnyelvvel. 
A nevelőotthoni szleng - mint minden más szlengtípus - beszélt nyelvi forma. Jellemző rá a változatosság, a 
szavak és kifejezések emocionális töltése. Szókészlete áthatja a közszlenget, és a közszlengből, elsősorban 
az ifjúsági és tolvajnyelvből nagyon sok szó és kifejezés kerül át a nevelőotthoni szlengbe. Ezek a nyelvi 
rétegek át- és áthatják egymást az egyén szóhasználatában, és voltaképpen csak elméletileg különíthetők el 
egymástól. 
Az általuk használt szlengszavak és kifejezések jelentős része él a köznyelvben, ám attól, hogy a csoport 
szlengjeként élnek, ezáltal sajátos többletjelentést hordoznak. 
A nevelőotthoni szleng közös sajátossága a gazdag szinonimitás, az erős emocionális színezet, az összetett 
és képzett szavak túlsúlya az egyszerű szavakhoz viszonyítva, a kicsinyítő képzős szavak gazdagsága, a 
közhellyel telítettség stb. 
A nevelőotthoni szleng elsősorban szókincsével jellemezhető. A szleng szókincse általában pejoratív, leki­
csinylő, sokszor gúnyos stílusárnyalatot hordoz, ami természetes hozadéka annak, hogy a beszélő a meg­
nevezett dolgokat igen erős kritikával, gyakran negatívan szemléli, és kritikáját sokszor durva, sértő for­
mában fogalmazza meg. 
A szleng egyik fő jellemzőjeként ismeretes erős emocionális töltés, a gyakran fanyar, cinikus humor, tréfa, 
és az ezekkel járó könnyed, sőt nyegle viselkedés fokozottan érvényesül a nevelőotthoni szlengben. Mindez 
elsősorban a szociális háttér, az alacsony iskolázottság, bizonyos mértékű hospitalizmus és az elevenen élő 
(mindenek fölötti) kitörési vágy hozadéka. 
KIST. (DEMÉre, TELEGDire és KOVALOVSZKY-ra hivatkozva) így ír: „a szleng nem megnevez, hanem újra­
nevez, azaz a már megnevezett dolgokat újabb és újabb nevekkel látja el'', amely spontán nyelvű folyamat 
(i.m. 14). 

A következőkben a nevelőotthoni szleng szóhasználatát úgy próbálom bemutatni, hogy először a szavak 
és kifejezések néhány kiragadott csoportját mutatom be (a tematikus csoportosítás és a szinonímák teljességét 
a dolgozathoz mellékletként csatolom), majd a jellegzetes szóalkotási módokat igyekszem ismertetni. 
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IV. A nevelőotthoni szleng szóalkotási módjai 

A szlengszavak egy része cigány eredetű, ami természetesen adódik a hovatartozásukból, gyökereikből. 
Kiugróan gazdag nyelvük a gúnyos, sokszor sértő kifejezésekben és a közhelyekben. A humoros, tréfás 
szlengszavak kevésbé jellemzőek. 
A nevelőotthoni szleng speciális sajátossága, hogy rendkívül gazdag a szinonimák száma a következő 
témakörökben: 
A nevelőotthonok elnevezése zaci, lelenc, kóter, mágyó, gettó, javcsi, sitt, gyevi, ágé, koli, menhely. 

Kitűnik, hogy a nevelőotthoni kollégiumot sokan azonosítják a börtönnel, a haláltáborral, a zálogházzal és a 
lelencházzal. 
Ez a bezártság élményéből, az elkeseredésből is adódhat, hogy számukra ez adatott. 
Torokszorító, hogy a XX. század végén mennyire elevenen él a holocaust-élmény: a nevelőotthon 

azonosítása a gettóval, a gyerekek (köztük az újoncok) megfeleltetése a zsidóknak. A börtönkifejezések vari­
ációja pedig sajnos utal arra a tagadhatatlan tényre is, - hogy sokan elhagyva az intézetet - „korlátlan szabad­
ságból" a „korlátlan rabságba" kerülnek. 
Az újoncok nevei között sok kifejezés a származásukra, a cigány-voltukra utal: roma, brazil, niggörsz, 
putris, füstös, nestlé, busman, homoktelepi stb. 
Igen sok szinonima szól a férfi és a nő megnevezéséről, a testrészek között kiugróan magas a nemi szervek 
elnbevezése és a közösülés kifejezései: 
Nő: csaj, szuka, bige, csíra, csajszi, rinya, elhált, bögyi, maca, spiné, ringyó, kurva, csitri, tyúk. 
Férfi: pasi, faszi, csávó, ürge, hapsi, pali, krapek, homo, fasz, srác, pasas, manusz, gádzsó, csávó, manus. 
Női mell: bögyös, gumicsecs, dudás, tölgyes, szilikonos, tejcsarnok, kókuszcici, bimbó, cickó, tőgy, zsemle, 
pogácsa, csecs, cici, dinnye, tűcsecs. 
Női nemi szerv: nina, lyuk, buksza, cucc, persely, muff, pina, punci, puni, csokis, pelyhes, pillangó, puna, stel­
la, fapina, szőrmók. 
Férfi nemi szerv: oboa, szakszi, méteres, kolbi, rőfös, farok, fütyi, dorong, lándzsa, fasz, mogyoró, dákó, bot, 
kígyó, biliárdgolyó, kuki, banán. 
Közösülés: hosszúpucurázás, baszás, ratyi, hoki, reszelés, megragadja az árbócos nyakát, sátorverés, kurás, 
kefélés, toszás, cseszés, szexel, töcsköl, kettyint, lovagol, zihálnak, pumpál, kupakol. 
A szinonimák gazdagsága is utal arra, hogy a korábban érő gyerekeket igen foglalkoztatja az eltérő nem, a 
nemi élet. Sajnos, sokan idő előtt - és gyakran felvilágosítás hiányában - kiskorúként teherbe esnek, és csak 
a nevelőotthonok létszámát gazdagítják. 
Gazdag a nevelőotthoni szleng a rendőrhöz és a meneküléshez kapcsolódó kifejezésekben is. 
Rendőr: jard, zsernyák, fakabát, faköpeny, szimfóniás, hekus, kopó, meseautós, zsaru, heka, seriff 
Menekülés: lelép, megpattan, lóg, lapul, lelécel, elhúz, elhúzta a belét, dobbantott, elhúzta a csíkot, olajra 
lép, felszívódik, le cuccol, lement a földről, elszelelt. 
A nevelőotthoni szlengben magas számú a tolvajnyelvi kifejezések aránya. Erre egyik pregnáns példa a 
munkabér megnevezése: lé, kiló, fizu, steksz, lóvé, zsozsó, rongy, mani, zseton, zsuzska, miska, lepedő, 

dohány, éhbér, dollár, dohány. 
Ellenszenves ember: primitív, paraszt, szemét, köcsög, faszkalap, hülye, tahó, faszfej, tuskó, seggfej, pancser. 
Áruló: köpős, csaló, besúgó, spicli, pedálgép, nyaligép, hosszúnyelvű, sunyi, kétszínű, nyalis, tábornok. 

Kozéki Béla felmérése is kimutatja, hogy a nevelőotthonban élők·az árulást, a társuk, barátjuk becsapását, 
cserbenhagyását tartják az egyik legnagyobb bűnnek, és szigorúan büntetnék. Az áruló elítélésének a gúnyos, 
megvetett kifejezésekben is nyoma van. 
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1. Külső szóalkotás 

A) Idegen szók átvétele 

Az idegen nyelvből való átvétel elsősorban a cigányok nyelvi kifejezéseinek gzdagságát jelenti. 
Magyarországon igen jelentékeny a cigányság a nemzetgyarapodás szempontjából is. Sajnos, a nemi élet 
korai elkezdése, a gyermekáldás elleni védekezés hiánya eredményezi, hogy a nevelőotthonok lakóinak igen 
magas százaléka cigány származású. 
A cigányság kultúrája, ősi szókincse igen gazdagon fűszerezi a nevelőotthoni szlenget: baró 'kitűnő, remek'< 
cig.baró 'nagy'; csibi 'nyelv'<cig. csib'nyelv'; csóró 'szegény, nincstelen' <cig. csor 'tolvaj', csóró, 
szegény; duma 'beszéd, szöveg' < cig. duma 'hang'; gógyis 'eszes, fogékony' < cig. gógyi, ész; kimurel 
'meghal, megdöglik' < cig. kimurel, vége van; lóvé 'pénz' < cig. lóvé 'pénz'; mátyós, részeg 'ittas' < cig. 
mato részeg; manus 'férfi'< cig. manus 'férfi'; pudvás 'tisztátalan'< cig. pudvás 'koszos, tisztátalan'; rom­
nyi 'cigány nő'< cig. romni 'feleség'; sutyesz 'sunyi, alattomos személy'< cig. sutyesz 'fonnyad'. 

2. Jelentésbeli szóalkotás 

A) Névátvitel 

1. Hasonlóságon alapuló névátvitel 

Produktív szóalkotási mód, melynek oka elsősorban a szleng emocionális töltésében keresendő. Igen gazdag 
az emberi testrésznevek megnevezése. 
Oboa férfi nemiszerv (a hangszer alakjáról); dorong férfi nemiszerv (ua.);fagyi női mell (ua.) 
A külső emberi tulajdonságok is bővelkednek a kifejezésekben: gyufa sovány, vékony (ua.); tejföl, kefir 
'szőke hajú'. 
Az osztályzatok megnevezése is igen szemléletes: karó 'egyes' (ua.); hattyú nyaka 'kettes' (ua.); szék 
'négyes' (ua.); görbehas 'ötös'(ua.). 

2. Érintkezésen alapuló névátvitel 

a) A jelentésszűkülés egyik legproduktívabb módja a cigányok elnevezése. 
Nigger 'néger'; niggör, niggörsz 'cigány származású'; zsidó 'ua'. 
sávos 'rendőr' (egyemuháján lévő jelzésről) 

b) Jelentésbővülés: A nevelőotthoni szleng talán legproduktívabb formája. Nem véletlen, hiszen gazdagon 
telített diáknyelvi szavakkal. 
Csiholó 'szakközépiskola'; csúzli gumi 'ehetetlen, rágós eledel'; etető; száj; komputerek; gimnazisták; 
langyos 'gyengekezű tanár'; létra 'magas növésű'; mocsár 'kellemetlen lehelletű'; tábornok 'áruló'; vastag 
'gazdagon tömött a zsebe pénzzel'; vörheny 'vörös hajú'. 
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3. Alaki szóalkotás 

A) Szóösszetétel 

A nevelőotthoni szleng jelentős részét a szóösszetétel alkotja. Itt is jellemző a diáknyelv erőteljes hatása a 
szóalkotásban. Agytröszt 'okos, jóeszű'; csontrakéta 'tornaterem'; izomagy, csukatanár 'testnevelőtanár'; 
disznótáp 'az étel minőségét is jelző kifejezés'; keverékközpont 'konyha'; mocsárszájú 'kellemetlen, büdös a 
lehellete'; négyszemű 'szemüveges'; ragyafej 'sebhelyes arcú; unyitesó 'unokatestvér'. 
Az alárendelő szóösszetételek mellett megjelennek a játékos szóalkotások, a mellérendelő ikerszók is: sika­
mika 'nemi közösülés'; nyaki-nyali 'makacskodó, nyakas'; ditkó-mitkó 'női mell' 

B) Szóképzés 

A nevelőotthoni szlengben megjelenő képzők azonosak a köznyelvi képzőkkel, ritkán fordul elő benne ide­
gen hatást mutató képző: 
niggörsz 'cigány származású';polgárijobbágysz. 'ua.'; masturbation 'önkielégítést végezni'. 
A -z, -1 igeképzők, az -s melléknévképző és az -i kicsinyítő képző a gyakorisága és a megterheltsége miatt 
figyelmet érdemel. A szlengben megfigyelhető szóképzés nagy részét a szakirodalom "játszi szóképzésnek" 
nevezi (vö. KIS T. KatSzl. 29). 
1. Névszóképzők 

a) Deverbális nomenképzők 

-t: dagadt 'kövér'; csiholt 'szakközépiskolás' 
-l: dumál 'beszél' 
-ó: fárasztó 'fáraszt' ;forró 'homoszexuális' 
-ő: hergelő 'mérgesítő 

- i: betoji 'félénk, ijedős; dagi 'kövér' 
-acs: dugacs 'alacsony, kistermetű' 

b) Denominális nomenképzők 

-s: agyas 'kisegítő tanuló'; tölgyes 'nagy mellű nő' 
-ó: agyramászó 'idegesítő'; picsavágó 'fehérnemű' 
-ő: agyramenő 'idegesítő' 

-ű: csirkemellű 'kis mellű nő'; gülüszemű 'kidülledő szemű' 
-ú: cumiszájú 'kicsi, kerek szájú'; kokányorrú 'nagy orrú' 
-s: férges 'mérges'; köpős 'áruló' 

(í>i' -i: fincsi 'finom';pulcsi 'pulóver' 
-talan: gallértalan 'férfi nemi szerv' 
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2. Igeképzők: ugyanazok a képzők találhatók meg, mint a köznyelvben, a -z; -1 igen megterhelt. 

a) denominális verbumképzők 
-l: alkoholizál 'iszik';fial 'szül' 
-z: bekaróz 'egyest kap'; betargyizik 'részegeskedik' 
-kodik: csicskáskodik 'kiszolgálja a társát' 
-ít: egyenesít 'egyest kap';fásít 'egyest kap' 
-ó(dik): felszívódik 'megszökik' 
-kod(ik): lazáskodik 'könnyeden viselkedik; vagánykodik 'vakmerő' 
-köd(ik): menősködik 'nagyképű' 
-z(ik): kölykezik 'gyermeket szül';frenkizik 'lazán viselkedik 

b) deverbalis verbumképzők 

-das: aládrugdos 'megver' 
-d: befenyítik 'megfenyítik' 
-ik: betojik 'megijed' 
-ódik: bevágódik 'behízelgi magát;felszívódik 'megszökik' 
-l: megmurel 'meghal' 
-g(og): papog 'összevissza beszél' 
-r(eg): petyereg 'beszél' 

Az igekötők jelentős szerepet töltenek be a nevelőotthoni szlengben. Figyelemre méltó a be, a le és a meg 
igekötő megterheltsége. 
Be: bebasz 'részeg'; beborul 'ua.'; becsíp 'ua.'; befasz(ik) 'ua.'; befenyít(ik) 'megfenyít(ik)'; begyullad 
'megijed'; bekaróz 'egyest kap' 
Le: ledumál 'megtárgyal'; leég 'megszégyenül'; lefeksz(ik) 'közösül'; lekoccol 'elfut'; lelécel 'ua.'; lelép 
'ua.'; lenyúl 'lop'; lepirul 'elszégyelli magát'; lepofáz 'megbeszéli'. 
Meg: megdöglik 'meghal'; megmurel 'ua.'; megdumál 'megbeszél'; megfial 'szül'; megkopaszt 'kifoszt'; 
megpattan 'megszökik' 

4. A szóalkotás egyéb módjai 

- Betűszóalkotás: age 'állami gondozás'; cés (< c-s) 'cigány származású'; dj < disc jockey 'lemezbemutató 
személy'. 

- Mozaikszóalkotás: gyevi 'Gyermekvédő Intézet'; habe 'házibuli'; nevszül 'nevelőszülő'. 

- Csonkulás és rövidülés: betoji <betojik 'megijed, ijedős'; csirke< csirkecsontú, sovány'; homo< homokos 
'homoszexuális'; kereszt 'keresztszülők'; keri 'kereskedelmi ismeretek tantárgy'; közepes < szakközepes 
'középiskolás'; lakat< Lakatos 'családnév'; rikács 'rikácsol'; szakközép 'szakközépiskola'; tech 'technika'; 
ideg 'ideges'. 
- Tulajdonnevek köznyelvivé válása: pali 'becsapható ember, balek'; boniem < Boney M 'haj (könnyűzenei 
együttes)'; bukarest 'bamba (Románia fővárosa); nyúlbéla 'gyáva'. 
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- Jelentésátcsapás: izgató 'igazgató'; lyuk 'lyukas óra, női nemiszerv'; radar 'radír, fül'; sukkol 'mérges, 
szigorú'. 

- Népies kifejezések: zoknyi 'zokni'; videjó 'videó'; csontvájz 'csontváz'; dunnya 'dunyhá'; lúcsecsű <ló­
csecsű 'nagy mellű nő'; lúfejű <lófejű 'nagy a feje'. 

V. Ragadványnevek 

A nevelőotthoni szleng igen gazdag a ragadványnevek adásában mind a nevelők, mind a diákok esetében. A 
felmérés során a közel 800 szlengszó közül 132 (16 %-a) ragadvénynév. 
Előfordulási típusaik a gyakoriságuk szerint: 

1. A ragadvénynév adásának oka valamilyen tulajdonsággal kapcsolatos 

1.1. Külső tulajdonság (77, 9.6%) 
1.1.1. Kövér (21, 2.6 % ): Lavina, Kalács, Dagi, Pocak, Debláné, Pocok, Buci, Dagadt, Dübbents, Boci, 

Harcsa, Úszógumi, Zsírcső stb. 
1.1.2. Sovány (10, 0.8 %): Csontos, Piszkafa, Gebe, Uborka, Deszka, Sós ropi, Csirke stb. 
1.1.3. Fejalak: (6): Hangya, Lúfej, Búvár, Tojás, Turbán stb. 
1.1.4. Vörös a haja (4): Szmöre, Csótány, Vörös Sonya, Vörheny. 

Ezenkívül az orr, a fog, a lehellet, az anyajegy és a pattanásos arc sugallta a ragadványnév adását. 

1.2. Belső tulajdonság (14): Veréb, Házisárkány, Okoska, Rikács, Sukkológép, Buksi, Béna stb. 

2. A ragadványnév adásának oka ismert személlyel, filmszereplővel, mesehőssel való hasonlóság (9): 
Törpilla, Batman, Hókuszpók, Atom Anti, Rambo, Pinokkió stb. 

3. A ragadványnév adásának oka a családnévből származik (8): Csibi, Csibor, Sirály< Király, Béka< Békési, 
Ráspoly < Rácsai, Lakat < Lakatos, Latyak 'ua.', Prosti < Rostás stb. 

4. A ragadványnév adásának oka a személy valamely szokása (6) 
Ivós: Részeges 
Evés: Pomber, Popkorn 
Szokás: Flamingó 'gyakran jár discoba'; Kokszos 'szeret kokit adni'; Fitymás 'kedveli a lányokat'. 

5. A ragadványnév adásának oka a cigányszármazás (5): Csoki, Füstös, Nigger, Nestlé, Amigo. 

6. A ragadványnév a keresztnévből származik (5): Palma de Mallorca< Pálma; Sanyi - bózer <Sándor (cig. 
bózer 'hús'); Pince< Vince stb. 

7. A ragadványnév adásának oka a személy foglalkozása (4): Satu 'technikatanár'; Prunyes 'prostituált'; 
Kanca 'ua.' stb. 

8. A ragadványnevek név végi rövidüléssel keletkeztek (3): Nyaki-nyali, Csicsi, Marci. 
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9. A ragadványnév adásának oka valamilyen állapottal kapcsolatos (2): Szecska, Köcsög. 

10. A ragadványnév adásának oka az egyén szavajárása(!): Dunnya < dunyhá (gyermekkorában az ágynemű 
nevét így ejtette ki). 

11. A ragadványnév adásának oka ismeretlen (7): Subi, Zacskó, Skipi, Kómaközpont, Duka, Pulyka stb. 

A felsorolt példák is bizonyítják, hogy a nevelőotthoni szlengben igen divatos a ragadványnév adása. 
Feltűnően sok vonatkozik a külső tulajdonságra, és előfordul, hogy a laza erkölcsűek is kapnak megkülön­
böztető megnevezést. A felmért nevelőotthonokban adott ragadványnevek erős érzelmi töltésűek, gyakran 
gúnyosak, sőt bántóan durvák. Oka visszavezethető a hányattatásra, a negatív családi háttérre, mostoha 
sorsra. 
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VI. Összegzés 

A dolgozatomban a nevelőotthonban élők csoportjának szlengjét, nyelvi jellemzőit csoportosítottam, és az 
általam gyűjtött szlengszavakat szótárszerűen rendeztem el. 
A korai gyermekáldás, a felvilágosítás hiánya, a társadalom vélt és valós felelőssége, a munkanélküliség, az 
aktív bűnözés egyre jobban az érdeklődés középpontjába kerül. Talán egyik legveszélyeztetettebb csoport a 
nevelőotthonban élő gyerekek köre. Az összezártság, az intimitás hiánya, ami természetes velejárója az 
ember szükségleteinek, az alulszocializáltság, a társak sokszor negatív hatása nemcsak a beszélt nyelvben, s 
az azt átszövő szlengszavakban jelentkezik, hanem cselekedeteikben is. A szleng eldurvulása csak jelzi a 
fennálló folyamatot. 

Kozéki Béla 1990-91-ben széles körű felmérést végzett a nevelőotthonokban élő gyerekek erkölcsi nor­
máiról, morális problémáikról, helyzetéről. Munkájában az erkölcsi ítélet mellett a nyelvhasználatot, ezen 
belül a trágár, durván bántó kifejezések, mint az agresszió megnyílvánulási formáit is vizsgálta. Arra a 
következtetésre jutott, hogy a mai gyerekek, és ebben a nevelőotthonokban élők élen járnak, szeretnek 
cinikusabbnak, a normákat semmibe vevőbbnek látszani, mint amilyenek valójában. Sajnos, napjainkban a 
trágárság, a káromkodás nagyon elterjedt. Ez nemcsak a teljes kulturálatlanságot árulja el, hanem a lélek dur­
vaságát is. Pedig már a Bibliában így szól Szent Pál üzenete az efezusi közösségnek: 
"Legyen távol tőletek minden keserűség, indulat, haragtartás, szóváltás, káromkodás és minden egyéb 
rossz. "(Efez. 4;31 ). 
A "kiművelt emberfők" létrehozására való törekvés feladatunk, és ennek szerves része a nyelv. A nyelv azon­
ban rendkívül árnyalt, színes, és rendkívül sokrétű. Szerves része a szleng, amelyet a nevelőotthonokban élő 
gyerekek is természetes formában használnak, és az őket szerető, nevelő pedagógusoknak is ismerni kell, 
hogy közelebb jussanak hozzájuk. 
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VII. TEMATIKUS SZÓ- ÉS KIFEJEZÉSGYŰJTEMÉNY 

Tisztelt adatközlő! 

Ajelen kérdőívvel egy tudományos gyűjtőmunkához kérem segítségét. 
A nyelvtudomány számára kevésbé feltérképezett terület a nevelőotthonban éló'k nyelvhasznála­
ta, sajátos szókincse, szókapcsolatai, nyelvi fordulatai. 

A Debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem Magyar Nyelvtudományi Tanszékén arra a 
feladatra vállalkoztam, hogy megpróbálom összegyűjteni az új adatokat, illetve a már meglévő 
anyagot újabbakkal felfrissítem, kiegészítem. 
A kérdőív célja, hogy a magyar nyelvnek, ezen belül az úgynevezett csoportnyelveknek azt a vál­
tozatát szeretném megismerni, amelyet a nevelőotthonok lakói egymás között használnak. Azok 
a szokatlan szavak érdekelnének7 amelyeket minimum 3-4 ember ismer és használ. Érdekel min­
den olyan szó, ami nem a köznyelv része (pl.: csávó, csaj, lelécel stb), de a mindennapjainkhoz 
szorosan kapcsolódik, egymás között használnak. 

A nyelvünk nem pusztán szavakat használ, hanem fontos a kifejezések, az állandósult 
szókapcsolatok (pl.: tökjó, ócska duma), fordulatok (pl.: kevés, mint mackósajtban a brummogás; 
Ég, mint a rongy stb.). 
A durvaság, mások ugratása, kicsúfolása, ennek nyelvi kifejezései is - lehetőség szerint - szere­
peljenek a kérdőívben. Nyugodtan írja le akár a durvább kifejezéseket is. 

Hálás lennék, ha az egyes szavak eredetét, keletkezését, létrejöttének körülményeit is meg­
magyarázná, különösen akkor, ha tanúja, résztvevője volt egy-egy szó, nyelvi kifejezés megszü­
letésének. 

A becenevek, gúnynevek is fontos, szerves részei a gyűjtőmunkának (pl.: tanár, nevelőszülő, 
diáktárs stb.) Ha mód van rá, itt is tüntesse fel a keletkezett becenév, gúnynév keletkezésének 
körülményeit (pl.: Csúzli - a szája ferde alakjáról; Sügér - hosszú, magas termetéről stb.) 

A kérdőívben felsorolt fogalmi csoportok természetesen nem tekinthetők teljesnek, ezek 
emlékeztetőül szolgálnak. Ha bármely szó, fogalom, nyelvi kifejezés jutna eszébe, amely (a 
kérdőívben) egyik helyre sem illik, nyugodtan írja bárhová, szükség esetén a lapok hátuljára, 
vagy a pótlapokra. 

Az egyes szavak mellé kérem írja oda annak jelentését is (esetleg példamondatokkal magya­
rázza), és ha lényeges, azt is, milyen helyzetben használják. 

Lényeges7 hogy az Önök számára szokványos7 hétköznapi kifejezéseket is írja le7 a teljességhez 
erre is szükség van. 

A kérdőív kitöltésére hosszabb idő áll rendelkezésére, hogy a késóbb eszébe jutó dolgokat is fel­
jegyezhesse. Egy-egy fogalom jelölésére több kifejezést is leírhat. 
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1. Az adatközlő adatai 
(Az adatok kitöltése nem kötelező. Az adatokat név nélkül kérem kitölteni.) 

Életkora: ............................................................................................. . 
Születési helye : .................................................................................. . 
Lakóhelye (a korábbiak is, ha ott huzamosabb ideig élt): ................................................................. . 

Iskolai végzettsége: ................................................................................................................................. . 
Szakképzettsége: .................................................................................................................................... . 

Foglalkozása (a korábbiakat is sorolja fel) : ........................................................................................ . 
Munkahelye: ........................................................................................................................................... . 

2. Témakörök : 

1. Időszakok; a nevelőotthon nevei 

1. A nevelőotthonba érkezéssel kapcsolatos kifejezések (honnan jött, milyen származású -
pl. : cigány, szabolcsi, stb.) : 

zaci, lelenc, kóter, mágyó, gettó, javcsi, sitt, gyevi, ágé, cigány, paraszt, roma, brazil, prosztó, bus­
man, dzsipszi, csicska, hadházi, újonc, kaffer, niggör, selyemfiú, putris, füstös, nigger, nestlé, néger, 
zsidó, szőke túró, polgári jobbágysz, homoktelepi, pogány, cigi (cigány), csoki, niggörsz, etnikum, 
káposzta, romcsembajk. 

2. Az új lakók elnevezései (ugratások, csúfolások): 

újonc, csíra, zöldfülű, kappa, szemüel, deszka, dömper, kolbász, pocok, faszfej, taknyos, csicska, 
etióp, hadházi cigány, kobra, gebe, csontvájz, csonkasz, patkány, cápati, budi, répa, zombi, joze­
fan kotó, dugacs, szarvas, kopasz, fika, nyomi, szecska. 

3. Az idősebb bentlakók nevei : 

Recse, Rambó, Rigó, Lavina, Ragyafej, Hájpanel, Csonti, Dagadt, Amigo, Pomber, Jani, Főnök, 
Király. 
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4. Az intézmény elhagyásakor használatos kifejezései: 

Találkozunk a jövőben! Találkozunk majd a pokolban! Csá! Pá! Soha viszontlátásra! Csók! Büdös 
lelenc. Rákos zaci. Elmegy guberálni. Végre elmegyek a gettóból/ mágyóból, megszabadulok ezek­
től. Végre azt csinálhatok, amit akarok, nem dumálnak bele az életembe. Lecuccol, lelép. 

II. Emberek, személyek, rokonság kifejezések : 

1. A nevelőotthoni tanárok, dolgozók, nevelőszülők elnevezései (becenevek, gúnynevek, 
ezek magyarázata) : 
Lavina (terebélyes), Mocsárszájú (büdös a lehellete), Kalács (kövé), Zacskó, Veréb, Zsiráf 
(hosszúnyakú), Szmöre (vörös a haja), Palma de Majorka, Házisárkány, Kopasz, Törpilla, Dagi, 
Csontos, Testőr, Pocak, Marci, Részeges, Subi, Padi, Batman (a nagy és hegyes füle miatt), 
Piszkafa (sovány), Okoska (intézkedik), Kampós orrú, Csótány (vöröshajú) Csibi (Csibor a neve), 
Hangya (a feje alakjáról), Gebe (sovány) Tepsi (nagy feneke van), Debláné (nagydarab), 
Hókuszpók, Sanyi-bózer, Nyaki-nyali, Uborka, Skipi, Atom Anti, Jól nézünk Miki, Sárkány, 
Rikács, Kómaközpont, Sukkológép. 

2. A lakótársak elnevezései, becenevei, gúnynevei, ezek magyarázata : 

Kappa (kiáll a foga), Flamingó (diszkóba jár), Pocok (pufók az arca), Tónyó (vidám, tréfálkozik), 
Deszka (lapos), Szemüel (kancsal), Rambó (mély a hangja), Gyapjú (loboncos a haja), Lúfej, Geci, 
Duka, Csicsi, Szecska, Téksön, Figaró, Rizsa, Lócsa, Ficsúr, Köcsög, Búvár, Himbi-limbi (mindig 
rázza magát), Báró (göndör a haja), Buci (kicsi, köpcös), Béka (Bekszi a neve), Maugli (hasonlít 
rá), Pattinka (pattanásos), Ráspoly (Rácsai a neve), Füstös, Nigger, Nestlé (cigány), Pince (Vince 
nevű). Tömöttkacsa, Egér (nagyfogú), Görény, Dunnya (a dunyhát gyerekkorábban így mondta), 
Recse (állandóan beszél), Ufófejű (kövérkés az arca), Lakat, Latyak (Lakatos), Laki, Budi, Pati, 
Cigány, Putyi, Csonkasz, Patkó, Kokainbáró, Narkós, Vadkan, Ufó, Nagyfejű, Kutya, Patkány, 
Kispatkány, Pucércsiga, Bőrös, Papfőzelék, Répafőzelék, Füles, Csokman, Vörheny, Bölény, Zsömi, 
Joe (József), Banán, Jack, Kiskucsma, Bagoly, Tapsi, Cikk, Gubó, Csipa, Fejelőgép, Kisfityma, 
Keszegszájú, Pogácsa, Csirke, Popkorn, Birka, Bungyurka, Főzelék, Sörös, Bónuszbuksi, Hugyi. 

3. A környéken élő személyek nevei (pl. : rendőr, boltos, fodrász stb.) : 

jard, zsernyák, fakabát, faköpeny, szimfóniás, sávos, hekus, kopó, meseautós, zsaru, heka, zseka, 
seriff (rendőr). 
csicska (boltos). 
tetvészkedő (fodrász). 
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4. Emberi tulajdonságok (pl. : besúgó, buta, ügyetlen, okos, segítőkész, szeretetre méltó, 
szemüveges, alacsony vagy magas termetű, nagy orrú stb.) : 
recse (mindig beszél), köpős (árulkodós), smúzol (besúgó), kappa (nagyfogú), pocok (dundi), fukar, 
trehány, gülüszemű, lapátfülű, pókfenekű, kétszínű, dülledtszemű, spicli, nyalis (besúgó), béna, 
sete (ügyetlen), nyalizik, kancsi, törpe, nyakigláb, felhőkarcoló, kokányorrú, nyálas, pápás, 
kokányorrú, varjú, puncsos (besúgó), káposztafejű, balfék (ügyetlen), pancser, okostojás 
(okoskodó), pulos (nyalis), fikás (nyalis), kobra, ropi, bazilika (nagydarab), lapátfülü, csirkemel­
lű, pedálgép, nyűgös, böte, pancser, nyomi, agyas, IQ-s, agytröszt, dugacs, zsibis, csókos 

5. Emberek megszólítása : 
Papa, Bá, Kereszt, Manus, Nyanya, Tata, Vén szatyor, Skac! (Hé, figyelj!), Figyusz mái, Ide filó­
zol? He, more! Faszikám! Dik ne! Sun more! Csávó, hé! Figyelj már, he! Nyee! 

6. Emberi cselekvések : (pl. : nyalizik, kibújik a feladat alól, mindenhez vélemény fűz, ugratja 
a társait, idétlenkedik, hamar dühbe gurul, megszökik, berúg stb.) : 
piros bicikli (be akar vágódni), falaz, górézik, stukkozik, bepiál, lelép, sunyizik, talpnyaló, nyaló­
ka, pedáloz, nyalizik, piás, raflizik, kamuzik, sukkozik, megpattan, csövez, megdumál, szívat, 
sukkol, lóg, megpattan, 33 nyelv (nyalis), puncsos (nyalis), lapul, lelécel, lelép, elhúz, elhúzta a 
belét 

7. Gyakori kifejezések: (pl. : állandóan használt kifejezések, válaszok, bölcsességek, ugratások, 
káromkodások, közmondások stb.) : 
Ez csak egy dolog. Rizsa szöveg. Kamu. Le lehet szállni! Anyád! Hozod a formád. Nem kell a 
duma. Nem kell a rizsa. Kopjon le! A rák álljon beléd! Kapjál már le, koffer! Kuss! Fogd be a 
pofád! Verem a nyálam (nem dolgozom). Annyi neked! Sanyi, meszeltek! Majd elmúlik! Kend a 
hajadra! Húzzál már! Megértjük az érzéseidet! Bújj el! Anyám, add el a házat! Füstölsz, mint a 
brüsszeli kapcagyár! Fordulj fel! Telefonod van. 
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III. Épületek, helyiségek 

Nevelőotthon, iskola, műhelyek, boltok, lakóépületek, hálóterem, mosdó, zuhanyzó, 
WC stb.: 
koki, mágyó (nev. otthon), gyakszihely, gettó, zaci, sitt, klotyó, kóter, kéró, budi, suli, isi, lelenc, 
suki, putri, kurvabarlang, budi, béház, krotyó, pecus, nevcsi, láger, sutyes, klotyes, pöccsentő, budi, 
pöce, kulázás 

Iv. Ellátás 

1. Egészségügyi ellátás (helye, az ott dolgozó emberek, betegek neve, az orvosok módszerei, az 
emberi testrésznevek, a férfi-női nemi szervek, testi szükségletek, a nemi élet és ezek pótása, 
önkielégítés, az ezekhez kapcsolódó szólások stb.) : 
doki, persely, muff, smuci, tejcsarnok, túrórudi, pina, kókuszcici, moslék, dögös, bimbó, pelyhes, 
cickó, tőgy, pillangó, buksza, nina, pecsa, lyuk, cucc, zsemle, pogácsa, kettyintés, nyomás, oboa, 
szakszi, méteres kékeres, hobbi, rőfös, blájz (ffi nemiszerv ), farok, fütyi, gallértalan, dorong, 
lándzsa, kalapverő, fasz, baszás, hosszúpucurázás, ratyi, hoki, meszelés, megragadja az árbócos 
nyakát; Van kalap, nincs kalap; hokizás, matyizás, sátorverés, kúrás, dugás, kefélés, toszás, 
cseszés, töltögetés 

2. Élelmezési ellátás (helye, reggeli, ebéd, vacsora, az ételek nevei, a minőségük megnevezésére 
használt szavak, édességek, üdítők stb.) : 
kaja, kajálda, vályú, lötty, fincsi, klassz, kóser, baró, szar, béna, nyomorék, pincs-pancs, moslék, 
disznótáp, zabálnivaló, keverékközpont, laska, zaccos, zsírosdeszka, csúzligumi, táp, lé, itóka, 
vacsi, zabálás, tömés, tömi a búráját, vályúhoz! 

3. Ruházati ellátás (ezek minősítésésére használt kifejezések) : 
gönc, cula, cucc, Dallas-gatya, tanyasi cucc, bóvli, ócska, mezítnike, gagyidas, adomány, szerkó 

V. Napi tevékenységek 
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Napirend szerinti élet (pl. : ébresztő, tisztálkodás eszközei, módja, a koszos, tisztátalan meg­
nevezése, rendrakás, a ruhák elhelyezése stb.) : 
redvás (koszos, tisztátalan), dzsuvás, putris, purgyés, pudvás, racskás, sportfoltos, hokis, csíkos, 
csokis, kupi (rendetlen). 
patent rend, sikamika, stokizás (rendes). 

VI. Szabadidő 

Nevelőotthonon belül s kívül, nem hivatalos távozás, szökés, szabadidős tevékeny­
ségek (pl. : disco, italozás, a részegség megnevezése, nők, férfiak megnevezése, közösülés stb.) : 
lógás, lelép, lelécel, megpattan, dobbantott, lelépett, elhúzta a csíkot (szökés), olajra lép, fel­
szívódik, lecuccol, lement a fóldről, elszelel (szökés). 
piálás, vedelés, öblítés, szürcsölés, szlopálás, spicces, kómás (italozás). 
kúrás, dugás, kefélés, baszás, toszás, cseszés (közösülés). 
faszi, csávó, ürge, hapsi, pali, krapek, homo, fasz, srác, pasas, kuki, manusz, gádzsó (férfiak elne­
vezése). 
csaj, szuka, bige, csíra, csajszi, rinya (nő). 
elhált, bögyi, maca, spiné, ringyó, kurva, csitri, tyúk (prostituált). 

VII. Dicséret, fenyítés 

Dicséret, jutalom, fenyítés, büntetés : 
Csapj bele, csávó! Jó voltál! (Dicséret). 

Hivatalos fenyítések (intők, a megfenyített neve). Egymás közötti "fenyítések", ugratások, 
kitolások, tiltott dolgok stb. : 
rovás, fejmosás, ölés, szopatás, csicska, juti, reffes, helybetopi. 
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VIII. Egymás közötti megszólítások 

Tanár-diák becenevek, eredetük, magyarázatuk : 
Pulyka, Hordó, Szmöre, Papagáj, Zsiráf, Sós ropi, Véréb, Csipcsirip, Mocsár, Satu, Kalács, Gólya, 
Kolbász, Hörcsög, Prunyes, Pöcs, Deszka, Rigó, Kappa, Prosti, Portás, Bőregér (sovány), Kecske 
(szakállas), Jézus (hosszú hajú), Turbán (nagyfejű), Vörös Sonja, Hangya (kicsi, kopasz a feje), 
Létra, Csimbók (neve miatt), Dübbents (elhízott), Boci (neve), Drótkefe (szétálló a haja), Móricka 
(neve), Bibircsók, Mátyás király (nagy az orra), Kokszos (kokit osztogat), Pinokkió, Kacsa, Kanca, 
Csirke (sovány), Úszógumi, Fitymás, Zsírcső (csupa zsír), Ropi (sovány), Bukszi, Vörheny (vörös) 

IX. Iskola, személyek, tantárgyak elnevezései 

Tantárgy, tantárgyi óra, szaktanár, szaktanterem, felszerelés, osztályzat, érdemjegy: 
karó, fásítás, egyenesít, görbül, töri, föci, matek, fika, biosz, tesi, ofő, keri, peca, rohadalom, 
kampó, fa, fű, ruszki 

X. Munka, munkahely 

A munkával kapcsolatos fogalmak, munkaeszközök : 
cerka, rotyó (munkahely), meló, robotolás, csicskáskodik, radar (radír) 

A munkabér megnevezése : 
lé, kiló, fizu, steksz, lóvé, zsozsó, rongy, mani, zseton, zsuzska, zsiska, lepedő, dohány, éhbér, zsozsó, 
rugó, fizu, zsoska, robotbér, suska 

XI. Bűncselekmény 

A tett, az elkövető és a "lefülelő" elnevezései. Börtön, fogház neve : fogda, zárka 
dutyi, sitt, javcsi, gettó, gyászkocsi, majomketrec, zaci, hűvös, sávos, fakabát (rendőr). 
kamuzik, rafrizik, spicli, köpős, gennyláda, nyalis, besúgó, kopó, nyaligép, gengszter, tolvaj, 
börtöntöltelék, rabló, gyilkos, szarka (elkövető). 

A szerencsével, lebukással kapcsolatos fogalmak : 
Mákja volt, megúszta, pech, mázli, szarba léptem, megfogta az Isten lábát. peche van, pancser, 
disznója van. 
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XII. Nemiség 

kurvapecér, szoknyapecér, strici, manus, csávó, krapek, hapsi, pali, a Stadler Bt. tagjai (férfiak 
elnevezése). 
kurva, ringyó, ribanc, romnyi, picsa, bige, riba, cafka, kurvi, prosti, csecs, fasz, pina, rinya, 
pénzért lökő, pénzes buksza, szajha, lotyó (nők elnevezése). 

Személyek, rokonság elnevezései 
Apa, anya, testvérek, nevelőszülóK., szeretett és kevésbé szeretett - esetleg gyűlölt - személyek 
nevei és magyarázatuk. : 
fater, muter, tesó, házisárkány, szatyor, vén szatyor, uncsitesó, muti, fati, mostoha muter, mosto­
hafater, bratyó, écsapa, écsanya, utálatos, nyanyus, tesó, hugi, unyitesó, nevszül 

XIII. Udvarlás, szerelem 
fiúzik, nőzik, nyomja a sódert, rászállt, csapja a szelet, Ámor-nyila, kuffer-koffer 

Xiv. Állandóan használt kifejezések, mondókák 

Szóláshasonlatok (pl. : Olyan, mint a meggymag : kicsi és köpni való; Olyan, mint a kávéscsésze : 
aljas és nagyfülű) : 
Elöl szappan, hátul buborék. Elól deszka, hátul léc, középen meg raklap. Olyan durva, mint a 
takaró. Olyan, mint az új száz forintos : kicsi és kétszínű. 

3. Az egyes kiemelt szavak megnevezései és jelentésváltozatai 

a. Iskola 

1. lskolafajták és növendékeik : 
bölcsi, dedó, csecsemőotthon, pulyárda (bölcsőde). 
dedó, ovi (óvoda). 
dedós, ovis, pisisek, szaros, taknyos, pulya, kisbuzi, kicsi (óvodás). 
suli, isi, butítóhely (iskola). 
isi, sulis (iskolás). 
szaros, pisis, pulya, dedós, csíra, alsórendű (alsós). 
pisis, szaros, dedós (elsős másodikos, harmadikos stb). 
nagyképű, kinyílt a csipája, lovak, lazák (felsős). 
gyogyó, kisegítő suli, polonkai akadémia, egyetem (kisegítő (gyógypedagógiai) iskola). 
szellemi fogyatékos, gyogyós, C-s, sárgalopos, agyas, agyilag zoknik, üzemzavarosok, 

docensek, akadémikusok (kisegítő (gyógypedagógiai) iskolai tanuló). 
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gimi (gimnázium). 
gimis, komputerek, zsenik, tudósok, agytröszt, iq-s (gimnazista). 
szaki, szakközép, csikoló (szakközépiskola). 
szakis, közepes, szakmás, főnök, csiholt (szakközépiskolai tanuló). 
ipari, szaki (szakmunkásképző). 
iparis, szakisok (szakmunkástanuló). 
koli, kolesz, mágyó, gettó, zaci, börtön, kóter (kollégium). 
kolis, mágyós, koleszos (kollégista). 
kóter, gettó, zaci, koli, gyevi, lelenc, menhely, ágé, intézet, mágyó, javcsi, sitt (gyermek-, 

nevelőotthon). 

zacis, lelenc, kolis, ágés, intis, menhelyes, gettósok, cigányok (gyermekotthon lakói). 

2. Személyzet: 
dada, óvónéni, dadus (óvónő). 
tanci, tancsi (tanító(nő)). 
vipera, banya, idegbeteg, idegsokk, sukkos, robbant, zubbony (mérges tanár). 
szemét, sukkos, hülye, bunkó (szigorú tanár). 
pancser, langyos (gyengekezű tanár). 
ügyis, csicska, sasszem, balfék tanár (ügyeletes tanár). 
ügyis, a sas szeme, csicska (ügyeletes tanuló). 
nyolcas, csicska (hetes (az osztályban)). 
öfő, oszi, oszifő (osztályfőnök). 
idomító (kollégiumi nevelőtanár). 
diri, góré, igi, banya, igazgató (igazgató). 
diri-h. góré II., ighely. (igazgató-helyettes). 
papa, nyanya, tata (hivatalsegéd). 

3. Tantárgy, tantárgyi óra, szaktanár, felszerelés: 
magyi, nyik (magyar nyelv(tan) óra). 
rohadalom, ircsi, irci (magyar irodalomóra). 
rohadalomtanár, popej, bagoly (magyartanár). 
magno, volkmen, dekk (magnetofon). 
zenélő klipsz (füllhallgató). 
töri, törci óra (történelem (óra)). 
töritanár, törcitanár, kokány (történelemtanár). 
foci (földrajzóra). 
fdcitanár (földrajztanár). 
matek (matematikaóra). 
matektanár, Terminátor (matematikatanár). 
cucc, holmi, tanszer (felszerelés). 
fika (fizikaóra). 
fikatanár, Bibircsók (fizikatanár). 
fikaterem (fizikaterem). 
kísérletóra, robbanóóra, kémcső (kémiaóra). 
kémcső (kémiaterem). 
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biosz, dögtan, koporsó, gomba (biológiaóra). 
biosztanár (biológiatanár). 
samu, gebe, rozoga, csonti, gebbencs (csontváz). 
teka, tekaóra, gyakorlat (technikaóra). 
tekaterem, műhely (technikaterem). 
firkaóra (rajzóra). 
firkatanár (rajztanár). 
kornyika, house óra (énekóra). 
kornyikatanár, Miss Mozart, kornyikálógép (énektanár). 
kornyikál, nyávog, károg, hangol (a tanár énekel). 
tesi, tesióra, csuka (testnevelésóra). 
tesitanár (testnevelő tanár). 
tesiterem, kínzóhely (tornaterem). 
golyó, foci, bőr, laszti, raszta, bőrgolyó (labda). 
súlylabda, lomha, súlygolyó (medicinlabda). 
cucc, tesicucc (tornafelszerelés). 
csuka, tornacsuka, csukacipő (tornacipő). 
ofő, oszifő óra, osztfőóra, az unalom órája (osztályfőnöki óra). 
király, menekültek órája, lyuk, lukasóra (lyukasóra). 

4. Egyéb kifejezések : 
igazgatói (igazgatói iroda). 
szadi szoba, nevelői (tanári szoba). 
lomtár (szertár). 
dokiszoba, betegszoba (orvosi szoba). 
houseterem, olvasóterem, stúdió (klubszoba). 
kajálda, főzöde, boszorkánytanya, keverékközpont (konyha). 
kajálda, zabaterem (ebédlő). 
büfcsi, non-stop (büfé). 
klotyó, budi, kétbetűs, krotyó, pöce, tojalett (WC). 
kanbudi, kan WC, fiúbudi, verőhely, csövelde (fiú-WC). 
Hawai, lánybudi, csurgató, klotyes, pöccsentő, pöce (leány-WC). 
buderáj, FWC, buzik tanyája, tabula rasa (tanári-WC). 

5. Készülékek : 
doboz, tévé, teve, hangláda, Saigon, a tiltott zóna (televízió). 
pletykadoboz, video, videjo (képmagnó). 
pletykadoboz, magnó, örökké recsegő (magnetofon). 
pletykadoboz, dobozba zárt house music (rádió). 
számítógép, zsenigép (komputer). 
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6. Osztályzatok elnevezései, és a velük kapcsolatos cselekvések : 
karó, peca, fa, királyjegy, kampó, kacsa, vackor, hegyes, bekaróz, {ásít, koronázás (egyes, 

egyest kap stb). 
hattyú nyaka, lágyjegy, gethes, bélás, kacsa (kettes). 
görbe, gömbölyödő (hármas). 
szék (négyes). 
görbehas (ötös). 
rovó (intő). 
tök, dinnye, búra (fej). 
kefír, túró, tejfel (szőke hajú). 

7. Testrészek : 
séró, boniem, paróka, sörény, dudva, bozót, sterkó, basi (göndör haj) (haj). 
gubó, bagoly, kecskeszemű, gumószemű, pápás, csipagyár (szem). 
fegyver, nózi, krumpli, kampós, bazilika, takonypóc (orr). 
lapát, oto, tepsi, vámpír, radar (fül). 

csubi, csacsogó, cumi, lepcsesszájú, etető, pitty, csőr (száj). 
zsiráf, strucc, gémesnyak, lúd, giga (nyak). 
nyalóka, csibi (nyelv). 
badik, meszelő (karok). 
mutató pálca, ujjazó, tömzsi, csontos, ropi (ujjak). 
csecs, tőgy, cici, zsemle, tejcsarnok, kókuszcici, bimbó, cickó, dinnye, lócsecs, hegyescsecs, 

tűcsecs, vattacsecsű (mell). 
poci, pocak, bendő, pacal, úszógumi, deszka, víziló (has). 
dübi (hát). 
popó, segg, picsa, pecsa, popsi, telihold, far, dagadt (fenék). 
kolbi, fasz, muff, pina, punci, pillangó, nuni, suna, puna, lyuk, biga, fütyi, mogyoró, dákó, 

bot, kígyó, cső, biliárdgolyó, tojás, hernyó, kuki, smuci, lompos, stella, pénisz, fapina, 
banán, kolbász, szőrmók, buksza (nemi szervek). 

rugdalózó, csülök (láb). 
lópata (lábujjak). 

8. Ruhák 
cucc, rongy, gatyó, picsavágó (tanga), gatya, jakó, csuka, pulcsi, szerkó, cula, gönc, atom 

bugyi, atomgatya, rokolya, zoknyi (általános elnevezés, egyes ruhanevek). 

9. A szerelem és kifejezései 
együtt jár, össze vannak ragadva, Ámor-mámor, egymásba hullottak, csípik egymás búráját 

(szerelmesek egymásba). 
vége, elhagyják egymást, "Elválnak egymástól, mint ágtól a levél", olajra lépett, kocc, végez, 

összevesz, dobja, ránt, lapátra tette (szakít a szerelmével). 
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10. Egyéb 
cigi, tüdőropi, bagó, bűzrúd, pí, dohány, csikk, bagó, rigó (cigaretta). 
fakabát, zsaru, hekus, zsernyák, jard, kopó, meseautós, zseka, seriff (rendőr). 
rongy, kiló ,lóvés, zsurkós, mani, zseton, lé, lepedő, szajré, miska, vastag, steksz, zsozsó, dol-

lár, dohány (pénz). 
dije, buli, dizsi, DJ, hali, parti (disco). 
hausz, szexparti, buli, hábé (házibuli). 
lógás, szökés, tekergés, csavargás, lófrálás (csavargás). 
köpős, csaló, besúgi, spicli, pedálgép, puncsos, nyaligép, hosszúnyelvű, sunyi, kétszínű, kétszíkű, 

színes, nyalis, tábornok (áruló). 
fárasztó, zavaró, irritáló, sukkoló, agyramenő, hergelő, köcsög, agyramászó (idegesítő). 
primitív, bunkó, buta, vagány, menő, bamba, hülye, gengszter, frenkicsávó, reppes, gettós, góré, 

király (nagyon laza gyerek, hülye). 
utálatos, undorító, köcsög, nyomi, teáskanna, csupor, faszfej, baromállat, baromarcú, tahó 

(nagyon ellenszenves személy). 
béna, beteg, bamba, nyomorék, hülye, balfasz, bunkó, sete, állatkirály, balfék (ügyetlen). 
kupáz, biznisz, lop, rámol, zsebel, csór, kölcsönvesz, üzletel, kunyizik, csal, sikkaszt, lenyúl 

(szerez). 
pikkel, sukkos,sukkol, morcos, sukkozik, idegbeteg, rokkant (mérges valakire). 
begyullad, berezel, berosál, betojik (megijed). 
elsujít, szökik, kóvályog, császkál, lófrál, csavarog, lelép, vándorol, lóg, dobbant (lézeng, 

elmegy). 
KO-s, züllött, fáradt, löttyedt, bamba, bukarest (másnapos). 
testvér, haver, cigibarát (barát). 
primitív, paraszt, szemét, köcsög, faszkalap, hülye, tahó, gecnó, faszfej, tuskó, seggfej, köc 

sögfasz, bunkóbagszi, pancser (bunkó ember). 
járgány, masina (autó). 
bögyös, tölgy, tejcsarnok, gumicsecs, lúcsecsű, csecses nő, csöcsös, dudás, tölgyes, bombázó, 

tőgyes, szilikonos, lógós mell (nagy mellű nő). 
befes, szuper, fasza, frankó, király, baró (jó). 

negatív, kellemetlen, modortalan, szar, kókány, dögfej, barom, marha, bukósisak (rossz). 
meghalsz, vár rád a halál, annyi, meghaltál, hat óra, megdöglesz, kinyírlak, megmurelsz, 

kilenc után lejátszuk, Agyő vibóca! (véged van). 
füllent, kamuzik, hanglér, átver (hazudik). 
homokos, buzi, buzeráns, leszbikus, köcsög, hami, meleg, forró, buzogány (homoszexuális). 
jópofa, laza, jófej, jófasz, kemény (szimpatikus ember). 
dug, pózol, baszik, szexel, kefél, töcsköl, kúr, kettyint, tol, lovagol, súrolnak, sikálnak, 

pumpál, kupakot (közösül, szeretkezik). 
csicska, avatás, szöszi köcsög, új fiú, friss hús, kopasz (újonc). 
mázlista, fortuna, mázlija van (szerencséje van). 
kokó, tabletta, fű, por, drog, tringó, narkó, füves cigi (kábítószer). 
nyálazás, nyálcsere, nyelvezés, smaci, smár, puszi (csók). 
dumál, fáraszt, fecseg, locsog, pofázik, durrog, ugat, csicsereg, petyereg, nyomja a rizsát, lepcses, 

gagyog, böfög, szövegel (beszél). 
oké, frankó, fasza, stimt, megdumáltuk, tök jó (rendben van). 
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fogyaszt, piál, szlopál, vedel, kortyol, alkoholizál, beborult, bebaszott (alkoholt iszik). 
sukkos, ideg, pipa (mérges). 
puska, ágyú, fegyverzet (tiltott segédeszköz feleléskor). 
hosszú, fölös, nem téma, unalmas (lényegtelen). 
rafkós, zsivány, trükkös, cseles, sunyi, agyas (ravasz, rafinált). 
ugatnak neki, fenyítik, intés, ledumálják, lepofázzák, füles (figyelmeztetik). 
Kuss! Pofa be! Pofazacskót bezárni! Fogd be a pofád! Kuss legyen! Ne ugass! Dugul) el! Ne 

hányj! (Hallgass el!). 
duma, pofázik, durrog, szövegel, papol (beszéd). 
döglik, henyél, lustálkodik, szunyókál, szunyál, húzza a lóbőrt, pocol, nyomja az ágyat, 

szundít (alszik). 
leég, ég, pirul, lepirult, égés ellen Fabulon (szégyenkezik). 
beképzelt, lazáskodik, frenkizik, vagánykodik, nagypofájú, flegmáskodik, vagizik, 
nagyképernyős, menősködik (nagyképűsködik). 

nuku, nyista, konyec, kampec (nem, nincs). 
balek, pali, palimadár, átbaszható, böte, átrázható (becsapható ember). 
nyakig a szarban, gáz, szarhelyzet, pech, szarság, pác (baj, kellemetlenség). 
príma, frankó, tök jó, boszi jó, fasza, szuper, tuti, perfekt, fantasztikus, baró (kitűnő, na-

gyon jó). 
berezel, beszarik, begyullad, berosál (megijed). 
bepiál, becsíp, beszív, kitaccsol, spicces, benyom, betargyizik, beborul (lerészegedik, berúg). 
beléd van buzulva, csíp, imád, szimpi, komál, csípem a fejét (szeret kedvel). 
nyiratkozás, megkopasztás, sérónyírás, báránynyírás, végigmegy a fűnyíró, birkanyírás 

(hajvágás). 
bamba, vagány csaj, szexis, bögyös, maca, bombázó (nagyon szép, csinos lány). 
Rázza magát, de nem tudom hova! denszel, lötyög, ropja, topog, rappal (táncol). 
beszart, berezelt, berosál, tojik, begyullad, fosik, nyúlbéla, beszari (fél). 
birkaterelés, rizsa, rizsázás, dadog, kamuzás, terelés, falazás, fölös (mellébeszélés). 
piti (semmiség). 
szajré, lenyúlt, lóvé (lopott tárgy). 
a faszom ki van az egésszel, beborult (elege van mindenbó1). 
fial, pulyát szül, ell, kölykezik, szaporodik (gyereket szül). 
pénz, rongy, éhség, fuksz, gold (arany). 
kabát, gadó (dzseki). 
pénzes kurva, zsíros, lóvés, milliomos, vastag, pénzeszsák (gazdag). 
rongyos, csóri, csöves, stoppos, csóró, csóré, nincstelen, gubera, gubis (szegény). 
köcsög (öngyilkos). 
stoki (szék). 
kijárat (ablak). 
imádni, kívánni (szeretni). 
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VIII. A HAJDÚ-BIHAR MEGYEI NEVELŐOTTHONI SZLENG SZÓTÁRA 

A betűrendbe szedett szó- és kifejezésgyűjtemény a szavak és kifejezések jelentését, jelentéseit adja meg. 

A kifejezéseket vagy az adatközlőktől származó mondatokat a legjellemzőbb szavuk alapján soroltam be. 
Az idegen szavakat, mozaikszókat és betűszókat a kiejtés szerint vettem fel az adattárba. 
A szócikk felépítése a következő: a címszó után közvetlenül a szófaji meghatározás található. Ezt követi a 
szó jelentésének megadása, több jelentés esetén ez számokkal történik. A jelentés után közvetlenül a kife­
jezés szinonimája következik. Egy kiválasztott szócikknél felsorolom a szinonimákat a teljességre törekedve, 
később azt a szócikket nevezem meg, amely alatt megtalálható a szinonimasor. 
Felhasznált rövidítések: 
argó 
biz 

Cig 
durva 
gúny 
gyerm 
hangut 
ign 
kedvesk 
közm 
mn 
pej 
ritk 
szép 
szh 
szóhaszn 
tré/ 
vál 
vu lg 

argó 
a bizalmas, közvetlen, fesztelen hangú társalgásra jellemző, a választékosabb vagy a hiv. érint­
kezésben nem használt. 
cigány 
durva, bántóan közönséges 
gúnyos(an) 
gyermeknyelvi eredetű szó 
hangutánzó szó 
igenév 
kedveskedően 

közmondás 
melléknév 
pejoratív(an) rosszalló(an), elítélő( en), lekicsinylő( en) 
ritka, ritkán használt 
szépítő kifejezés 
szóláshasonlat 
szóhasználat(ban), vkinek, vminek a szóhasználatában 
tréfás( an), kedélyeskedő( en) 
a választékos, igényes, emelkedettebb stílusban haszn. 
vulgáris, a kevésbé művelt beszédre jellemző. 

- 26 -



A,Á 

hadi fn ritka, Kar. 

age fn ritk Állami gondozás. bagó fn argó Cigaretta. Vö. Cigi, tüdőropi, bűzrúd, do-

ages mn ritk Állami gondozott. Vö age. hány, csikk. 

agyas mn tréfKisegítő tanuló. Vö. gyogyó, kisegítő suli, bagoly fn és mn Magyartanár. 

polonkai akadémia, egyetem. 

agyilag zokni szóhasmgúny Buta, nehéz felfogású. Vö. 

agyas. 

agyleszívás fn Kimerítés, fárasztás. Vö. agyramászó. 

agyő viboca szóhasm Véged van! 

agyramászó mn ign ritk Idegesítő. Vö. fárasztó, zavaró, 

sukkoló , agyramenő, hergelő, köcsög. 

agyramenő mn ign ritk Idegesítő. Vö. agyramászó. 

agytröszt fn tréfEszes. Vö. gimis, kopjuterek, zsenik, 

tudósok, agytröszt. 

akadémikus fn tréfGyógypedagógiai tanuló. Vö. agyas. 

aládrugdosok ige durva Megverlek. Vö. kampec. 

alkoholizál ige szép Részegeskedik. Vö. beborul. 

alsórendű mn ritk Alsó tagozatos. Vö. Szaros, pisis, 

pulya, dedós, csíra. 

ámormámor szóhasm tréfSzerelem. Vö. Együtt jár, 

össze vannak ragadva, egymásba hullottak, csípik 

egymás búráját. 

anyád fn durva Szitkozódás. 

anyám szóhasmAnyám, add el a házat. 

atom fn szóhasm Kisméretű, gyors. 

atom bugyi fn gúny Alsónemű. 

atomgatya fngúny Alsónemű. 

átver ige pej Túljár az eszén. 

B 

balfasz fn és mnpej Szerencsétlen. Vö. balfék. 

balfék fn és mn gúny Szerencsétlen együgyű. Vö. Béna, 

beteg, bamba, nyomorék, balfasz bunkó, sete, ál­

latkirály. 

banán fn ritka, Hímvessző. Vö. dorong. 

bandzsi mn gúny Kancsal. 

banya fngúny Vénasszony, tanárnő. 

báránynyírás fn ritk Nyiratkozás. 

bárányorrú mn ritk Nyirkos orrú, taknyos. 

baró rnn argó Nagyon jó. Vö. befes, szuper, fasza, 

frankó, király. 

báró fn ritk Göndör hajú. 

baromállat fn durva Ellenszenves személy. Utálatos, un­

dorító, köcsög, nyomi, teáskanna, csupor, faszfej, 

baromarcú, tahó. 

baromarcú fn és mn durva Ellenszenves személy. Vö. 

baromállat. 

hasi fn és mn ritk Göndör hajú. Vö. báró. 

baszás fn durva Közösülés. Vö. hokizás. 

baszik ige durva Közösülés. Vö. hokizik. 

baszott mn durva Nagy fülű. Szóhasm Baszott fülű. 

batman fn ritk Nagy, hegyes fülű. 

bátyus fn kedvesk Bátya. Vö. bratyó. 

bazilika fn pej Hosszú orrú. 

bebaszott ige és mn ign durva Részeg. Vö. beborult. 

beborult ige és mn ignpej Részeg, italos. Vö. bepiál, be-
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csíp, beszív, kitaccsol, spicces, benyom, betargyizik. 

becsípett ige Részeg, italos. Vö. beborult. 

befaszik ige durva Részeg. Vö. beborult. 

befenyítik ige Megfenyegetik. 

begyullad ige argó Fél, megijed. Vö. Berezel, berosál, 

betojik. 

bekaróz ige Egyest kap. Vö. Karó, peca, fa, királyjegy, 

bimbó fn tréjNői mell. Vö. tejcsarnok. 

biosz fn Biológiaóra.Vö. dögtan. 

biosztanár fn Biológiát tanító. 

bioszóra fu Biológiaóra.Vö. biosz. 

birka fn és mn Együgyű, szerencsétlen. Vö. balfék. 

birkanyírás fupejNyiratkozás. Vö. báránynyírás 

birkaterelés fu tréjMellébeszélés. Vö. birkaterelés, 

kampó, kacsa, vackor, fásít, lábjegy, gethes, bélás. rizsa, rizsázás, dadog, kamuzás, terelés, falazás, fölös 

beképzelt mn ign szóhasz Nagyképű. Vö. beképzelt, biznisz fu Üzlet, üzletelés. 

lazáskodik, frenkizik, vagánykodik, nagypofájú, blajsz fn durva Férfi nemiszerv. Vö. dorong. 

flegmáskodik, vagizik, nagyképernyős, menősködik. bogyi fn tréjKistermetű. 

bélás fn és mn Kettes érdemjegy. Vö. hattyú nyaka, lágy- bogyó fn tréf Alacsony. 

jegy, kacsa. 

bénamnpejÜgyetlen. Vö. balfék. 

benyal ige pej Behízelgi magát. Vö. puncsos. 

benyom ige pej Iszik, alkoholos állapotban van. 

bepiál ige argó Alkoholos állapotba kerül. 

berezelt ige és mn ign Megijedt. Vö. begyulladt. 

berosál ige ritk Megijed. Vö. begyullad. 

beszaladt Szi: pej Beszaladt a maci a málnásba. Közösülés. 

beszarik ige durva Megijed. Vö. begyullad. 

beszív ige pej Alkoholos állapotba kerül. Vö. beborult. 

betargyizik ige ritk Alkoholos állapotba kerül. Vö. be-

borult. 

betegmnpejÜgyetlen, szerencsétlen. Vö. balfék. 

betojik ige pej Megijed. Vö. begyullad. 

bevágódik ige gúny Behízelgi magát. Vö. benyal. 

bibircsók fn pej I. Anyajegy. 2. Fizikatanár. 

bige fn pej Fiatal lány. Vö. csaj, szuka, bige, csíra, csajszi, 

rinya. 

biliárdgolyó fn tré/Férfi nemiszerv. Vö. dorong. 

bögyös mn Nagy mellű nő. Vö. bige. 

bölcsi fn kedvesk Bölcsőde. 

bombázó fu és mn ign Feltűnően szép lány. Vö. bomba, 

vagány csaj, szexis, bögyös maca. 

boniem fn ritk haj. Vö. séró. 

bonuszbuksi fn ritk Fej, fő. Vö. búra. 

bőr fupej Szép nő. Vö. bige. 

bőregér fupejNagyon sovány. 

bőrgolyó fn ritk Labda. Vö. laszti. 

boszi mn ritk Nagyon jó, remek. Szóhaszn: Boszi jó. 

boszorkánytanya fn pej Lánykollégium. 

bot fuFérfi nemiszerv. Vö. dorong. 

böte fn és mn Szerencsétlen, ügyetlen. Vö. balfék. 

bóvli fn Értéktelen. 

bozót fn pej Haj. Vó. séró. 

bratyó fn kedvesk Időszebb fivér. Vö. bátyus. 

brazil fn és mn Cigány. Vö. etióp. 

buci fn kedv Női nemiszerv. Vö. muff. 

buderáj fn durva Toalett, WC. Vö. budi. 
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budi fn durva Toalett, WC. Vö. klotyó, klotyesz, pöcs-

csentő, budi, pöce. 

büdös mn Intézetis. Szóhaszn.: büdös lelenc. 

büdöske fn és mn pej Tisztátalan. Vö. redvás. 

büf csi fn kedvesk Büfé. 

bukarest fn ritk Bamba, figyelmetlen, másnapos. 

bukósisak fn tré/Nagyfejű. 

buksi fn és mn kedvesk Fej, fő. Vö. búra. 

buksza fn Női nemiszerv. Vö. buci. 

buli fn Táncos összejövetel. Vö. hausz, szexparti, hábé. 

bungyurka fn ritk Bamba, figyelmetlen. 

bunkó mn pej Műveletlen személy. Vö. primitív, 

paraszt, köcsög, faszkalap, tahó, seggfej. 

bunkóbagszi fn és mn Műveletlen személy. Vö. bunkó. 

búra fn Fej, fö. Vö. tök, dinnye, hombár. 

busman fnargó Férfi. Vö. csávó. 

butító hely fn pej Iskola, nevelőotthon. Vö. mágyó. 

búvár fn és mn pej Nagyfejű. 

buzi mn durva Homoszexuális. Vö. meleg. 

buzinyak fn durva személy. 

buzogány fnpej Férfi nemiszerv. Vö. dorong. 

bűzrúd fn Cigaretta, dohány. Vö. bagó. 

e 

cafka fn pej Erkölcsileg romlott nő. Vö. bige. 

capati fnpejÚjonc. Vö. csíra. 

cerka fn kedvesk Ceruza, írószerszám. 

cérna fn és mn pej Vékony, sovány. 

cici fn kedvesk Női mell. Vö. tejcsarnok. 

cickó fn ját Női mell. Vö. tejcsarnok. 

cigi fn kedvesk Cigaretta. Vö. bagó. 

cigibarát fn Barát. Vö. haver. 

colos mn Magas. Vö. zsiráf. 

cor fn ritk Autó. 

cs 

csacsogó fn és mn ign ritk Száj. Vö. csubi, cumi, lap-

csánkaszáj, etető, csőr. 

csaj fn Fiatal lány. Vö. bige. 

csajozás fn Együtt járás. 

csajszi fn Fiatal lány. Vö. bige. 

császkál ige Csavarog. Vö .. lógás, szökés, tekergés, 

csavargás, lófrálás. 

csávó fn Fiatal fiú, férfi. Szi: Csapj bele csávó, jó voltál! 

csecs fnpejNőimelI. Vö. tejcsarnok. 

cseles mn Ügyes, ravasz. Vö. rafkós, zsivány, trükkös, 

sunyi, agyas. 

csibi fn Nyelv. Vö. nyalóka. 

csicsereg ige kedv Beszél. Vö. dumál, fáraszt, fecseg, 

locsog, pofázik durrog, ugat, csicsereg, böfög, 

szövegel. 

csicska fn pej Ügyetlen, szerencsétlen. Vö. béna. 

csicskáltatás fn pej Kiszolgáltatás. 

csicskáskodik ige pej Kiszolgálja a társát. 

csiholó fn és mn ign ritk Szakközépiskola. 

csiholt mn ign ritk Szakközépiskolás. Vö. szakis. 

csíkos mn Piszkos. Vö. redvás. 

csimbók fn ritk Összetapadt haj. 

csipagyár fnritk Szem. Vö. gubó. 
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csípem ige Kedvelem, szeretem. Szóhaszn.Csípem a 

búráját. 

csíra fn pej Újonc. Vö. újonc, zöldfülű, kappa, pocok, 

faszfej, csicska, kopasz. 

csirkemellű mn pej Kis mellű nő. Vö. deszka. 

csitri fn Fiatal lány. Vö. bige. 

cső fnpej Férfi nemiszerv. Vö. dorong. 

csöcsös mnpejNagy mellű nő. Vö. tejcsarnok. 

csoki fn kedvesk I. Bamabőrű 2. Cigány 3. Női nemi szerv. 

csonkasz fn ritk Csontos. Vö. csonti, csontrakéta. 

csonti fn és mn kedvesk Csontos, sovány. Vö. csonkasz. 

csontrakéta fn ritk Csontos, sovány. Vö. csonkasz. 

csőr fn pej Száj, ajak. Vö. csacsogó. 

csór ige pej Lop, rabol. Vö. kupáz, lop, rámol, zsebel, 

sikkaszt, lenyúl. 

csóré fn és mn pej Szegény. Vö. csóró. 

csóró fn és mnpej Szegény. Vö. rongyos, csöves, csóri, 

nincstelen. 

csöszés fn pej Közösülés. Vö. hokizik. 

csótány fnpej Kellemetlen személy. Vö. baromállat. 

csövelde fnpej Fiú-WC. 

csöves fn és mn Hajléktalan csövező. 

csövezés ige Csavargás, lógás. 

csubi fn ritk Száj, ajak. Vö. csacsogó. 

csuka fn tréf Tornacipő. Vö. tornacipő. 

csukatanár fn ritk Testnevelőtanár. 

csukaterem fn ritk Tornaterem. 

csülök fn Láb. Vö. rugdalózó, pálcika. 

cucc fn Felszerelés. Vö. tesi cucc. 

cula fnritk 1. Lány 2. Ruhadarab 3. Felszerelés. 

cumiszájú mnpej Kicsi, kerek szájú. Vö. csacsogó. 

D 

dada fn biz Dajka. Vö. dadus. 

dadus fn biz Dajka. Vö. dada. 

dagadékfn és mn pej Kövér. Vö. dagi, dagadt, dagadék, 

debla, debláné. 

dagadt mn ign Kövér Vö. dagadék. 

dagi mn kedvesk Kövér Vö. dagadék. 

dákó fn vulg Ffi nemiszerv Vö. dorong. 

debella fn és mn. pej Kövér, testes Vö. dagadék. 

debla fn és mnpej Kövér, testes Vö. dagadék. 

debláné fn tré/Kövér, testes Vö. dagadék. 

dedó fn gúny I. Óvoda 2. Alsó tagozat. 

dedós mn gúny I. Kisgyermek 2. Óvodás 3. Alsó tagozat. 

Vö. alsós, pisis, pulya, dedós, csíra, alsórendű 

deszka fn gúny Sovány, vékony. 

dinnye fn tréjNői mell. Vö. tejcsarnok. 

diri fn biz Igazgató. Vö. góré. 

diri-helyettes fn és mn Igazgató-helyettes. Vö. góré. 

disznó fn Szerencse szóhaszn. Disznód van. 

disznótáp fngúny Ennivaló. Vö. csúzligumi. 

ditkomitko ikerszó kedvesk Női mell. Vö. tejcsarnok. 

dizsi fn tréjDisco. Vö. buli. 

csurgató fn és mn ign ritk Lány WC. Vö. Hawaj, lánybu- dj betűszó Disco. Vö. buli. 

di, csurgató, klotyesz, pöccsentő, pöce. 

csuzligumi fn ritk Étel. 

dobbant ige Elmenekül. Vö. elhúz. 

dobja ige gúny Szakít. 
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doboz fn Televízió szóhaszn Dobozba zárt house music. 

docens fngúny Kisegítő iskolás. Vö. agyas. 

dögfej fnpej Ellenszenves személy. Vö. baromállat. 

döglik ige gúny Henyél, lustálkodik. Vö. szunyókál, 

szunyál, húzza a lóbőrt, pocol, nyomja az ágyat, 

szundít. 

dögös mn Feltűnően szép nő. Vö. bombázó. 

dögszoba fngúny Orvosi szoba. Vö. dokiszoba. 

dögtan fn gúny Biológia. 

dohány fn argó Pénz. Vö. zsozsó, rongy, kiló, lóvé, mani, 

zseton, lé, lepedő, szajré, miska, steksz, zsozsó, dol­

lár, dohány. 

doki fn tré/ Orvos. 

dokiszoba fn tré/Betegszoba. Vö. dögszoba. 

dollár fn argó Pénz. Vö. dohány. 

domb fn tréjNői mell. Vö. tejcsarnok. 

csog, pofázik, durrog, ugat, csicsereg, petyereg, 

nyomja a rizsát, lepcses, gagyog, böfög, szövegel. 

dunnya fn nép Dunyha, ágynemű. 

durrog ige tré/Beszél. Vö. dumál. 

dutyi fn argó Börtön, zárka. Vö. fogda, zárka, sitt, javcsi, 

gettó, majomketrec, zaci, hűvös, sávos. 

dzseko fn tréfDzseki, kabát. Vö. zakó. 

dzsipszi fn tréfCigány származású .. Vö. etióp. 

Dzsipszi n tréfCigány. Vö. etióp. 

dzsuvás mnpej Koszos, tisztátalan. Vö. redvás. 

E 

écsanya fn biz Édesanya. Vö. muter. 

écsapa fn biz Édesapa. Vö fater. 

dömper fngúny Kövér, termetes. Vö. dagadék. ég ige Megszégyenül, szégyenkezik. Vö. lepirult. 

dorong fn durva Ffi nemiszer. Vö. oboa, szakszi, méteres egyenesít ige tréfEgyest kap. Vö. bekaróz. 

kékeres, kolbi, rőfös, farok, fütyi, gallértalan, egyetem fngúny Kisegítő iskola. Vö. gyogyó. 

dorong, lándzsa, kalapverő. 

drog fn hiv Kábítószer. Vö. kokó. 

drótkefe:fntréfHaj. Vö. séró. 

dübbents ige és mn gúny Kövér, hájas. Vö. dagadék. 

dübi mn szépítő Kövér, hájas. Vö. dagadék. 

duda fn tréjNői mell. Vö. tejcsarnok. 

dudás mn tré/Feltűnően nagy a melle. Vö. tejcsarnok. 

dug ige vulg Közösül. Vö. hokizik. 

dugacs mn tréf Alacsony, kistermetű. 

dugás fn vulg Közösülés. Vö. hokizik. 

duma fn argó Beszél. 

dumál ige argó Beszél, fecseg. Vö. fáraszt, fecseg, lo-

éhbér fngúny Fizetés. Vö. dohány. 

elhált ige és mn ign szépítő Elvesztette az ártatlanságát. 

elhúz ige pej Elmegy. Vö. szökik, kóvályog, császkál, 

csavarog, lelép, vándorol, lóg, dobbant, elhúzta a 

belét, elhúzta a csíkot. 

ell ige pej Gyereket szül. Vö. fial, pulyát szül, kölykezik, 

szaporodik. 

elszelel ige argó Megszökik. Vö. elhúz. 

etető fn tré/Száj. Vö. csacsogó. 

etióp fn szépítő Cigány. Vö. roma, brazil, niggörsz, 

putris, füstös, nestlé, busman, homoktelepi. 

etnikum fn hiv Cigány származású. Vö. etióp. 
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F 

fa fn Egyes. Vö. karó. 

fagyi fn ritk Női mell. Vö. tejcsarnok. 

fakabát fngúny Rendőr. Vö. zsaru, hekus, zsernyák, 

jard, kopó, meseautós, seriff. 

faköpeny fngúny Rendőr. Vö. fakabát. 

falaz ige argó Segít a bűncselekmény elkövetésében. 

fapina fn durva Női nemiszerv. Vö. muff. 

far fnszépítőFenék. Vö. picsa. 

fáraszt ige gúny Unalmas. Vö. agyleszívás. 

fárasztó mn igngúny Unalmas. Vö. agyramászó. 

farok fn durva Fti nemiszerv. Vö. dorong. 

fásít ige Egyest kap. Vö. bekaróz. 

fásítás fn Egyeseket szerez. Vö. bekaróz. 

fasza mn durva Nagyon jó, remek. Vö. baró. 

faszfej fn durva Kellemetlen, bunkó ember. Vö. baromál-

lat. 

faszi fn durva Kellemetlen, durva ember. 

faszorrú mn durva Visszataszító személy. Vö. baromállat. 

fater fn Édesapa. Vö. fati. 

fati fn kedvesk Édesapa. Vö.fater. 

fegyver fngúny Orr. Vö. kampós, takonypóc, nózi, 

krumpli. 

felszívódik ige argó Megszökik, eltávozik. Vö. elhúz. 

férges mn ritk Mérges. Vö. sukkos. 

fial ige pej Gyermeket szül. Vö. ell. 

ficsúr fn tréjFiatalember. 

figaro fn tré/Jól fésült. 

fikaóra fn Fizikaóra. 

fikatanár fn Fizikatanár. 

fikaterem fn Fizikaterem. 

fincsi mn gyerm Finom, jóízű. 

frrkaóra fn Rajzóra. 

frrkatanár fn Rajztanár. 

fitymás mngúny Fiatal fiú. Vö. csávó. 

fiúbudi fn durva Fiú-WC. Vö. csövelde. 

fiúzás fn Együttjárás. 

fizu fn kedvesk Fizetés. Vö. dohány. 

flamingo fn gúny Sokat táncoló lány. 

fölös mn Lényegtelen, mellébeszélés. 

főnök fn Közösség vezetője. Vö. király. 

forró mnszépítőHomoszexuális. Vö. meleg. 

fos fn durva Híg széklet. 

fosik ige durva Híg székletet ürít. 

fosos mn durva I. Kicsi, éretlen gyermek, 2. Gyáva. 

főzöde fn Konyha. Vö. kajálda, boszorkánytanya, ke-

verékközpont. 

frankó mn argó Nagyon jó. Vö. baró. 

frenkizik ige Könnyedén, lazán viselkedik, szóhaszn fren-

ki báró. 

fű fnargó Kábítószer. Vö. kokó. 

furkó fnszép Ellenszenves személy. Vö. bunkó. 

füstös tré/ Cigány. Vö. etióp. 

futtató mn ign. Utcalányokat dolgoztató. Vö. strici. 

fütyi fn tréjFti nemiszerv. Vö. dorong. 

fux fn argó Arany. Vö. gold. 

fűzés fn argó Rábeszélés. 

fwc betűszó Fiú-WC. Vö. csövelde. 
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G 

gado fn dzseki. Vö. jakó. 

gádzsó fn Férfi. Vö. csávó. 

gagyizás fn argó Illegális kereskedelem. 

gallértalan mnpejF:fi nemiszerv. Vö. dorong. 

gatya fn tréfl. Ruhadarab 2. Alsónemű. 

gatyó fn tréfRuhadarab szóhaszn Dallas-gatya. 

gáz fn argó Lebukás. 

gebbencs fn és mn tréfl. Csontváz 2. Sovány. Vö. csonkasz. 

gebe fn és mn tréfSovány, vékony. Vö. csonkasz. 

góré 1 fn argó 1. Főnök 2. Igazgató. 

góré 2 fn argó 1. Főnökhelyettes 2. Igazgató-helyettes. 

górézik ige 1. Vezető szerepet tölt be 2. Dolgozik. 

gubera fn Hulladékgyűjtés. Kéregetés. 

gubis fn és mn tré/Hulladékgyűjtő. Kéregető. 

gubó fn tréfSzem. Vö. bagoly, kecskeszemű, gumósze­

mű, pápás, csipagyár. 

gülüszemű mn tréfKidülledt szemű. Vö. gubó. 

gumicsecs fn durva Női mell. Vö. tejcsarnok. 

geciláda fn durva Szemtelen. Vö. bunkó. GY 

gecno fn és mn durva Szemtelen.Vö. bunkó. 

gémesnyak fn tréfHosszú nyakú. gyakszihely fn kedvesk Gyakorlóhely. Üzem. 

gennyláda fn durva Szemtelen, visszataszító. Vö. bunkó. gyevifu 1. Gyermekvédő Intézet2. Nevelőotthon. Vö. mágyó. 

gethes fn és mn Kettes érdemjegy. Vö. bélás. gyogyó fngúny Kisegítő iskola. Vö. kisegítő suli, polon-

gettó fnpejNevelőotthon. Vö. mágyó. kaiakadémia. 

gettós mn Nevelőotthon lakója. Vö. mágyó. gyogyós mngúny Kisegítő iskolás. Vö. agyas. 

giga fn tréfNyak. Vö. zsiráf, strucc, gémesnyak, lúd. 

gimi fnját Gimnázium. 

gimis mnját Gimnáziumi tanuló. Vö. komputer, H 

zseni, tudós, agytröszt. 

gold fn Arany. Vö. pénz, rongy, ékesség, fuksz. habe betűszó tré/Házibuli. Vö. buli. 

golyó fn tréfLabda. Vö. laszti. hájpanel fngúny Kövér, testes. Vö. dagadék. 

gömbölyödős mn tréfHármas érdemjegy haláltelep fnpejNevelőotthon. Vö. mágyó. 

gönc fn nép Ócska ruhadarab. Vö. cula, cucc, Dallas hali fn Disco. Vö. buli. 

gatya, tanyasi cucc, bóvli, ócska, gagyidas, turis, hangláda fn tréjMagnetofon. 

adomány, szerkó. hanglér fn és mn Szószegő, hitvány. 

görbe fn és mn Hármas érdemjegy. Vö. gömbölyödős. hangyafejű mngúny Apró fejű. 

görbehas fn Ötös érdemjegy. hapsi fn Fiatal fiú, férfi. Vö. csávó. 

görbül ige Kettes érdemjegy. Vö. bélás. hattyúnyak szóhasznszépítőKettes. Vö. bélás. 
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hausz fuszépítőDisco. Vö. buli. 

haver fu Baráti társ. Vö. testvér, cigibarát. 

hawaj fu 1. Disco 2. Remek. 

házisárkány fu gúny Idős nő megszólítása. 

hegyescsecs fu durva Női mell. Vö. tejcsarnok. 

heka fu Rendőr. Vö. fakabát. 

hekus fu Rendőr. Vö. fakabát. 

hergelő mn ign Feldühítő. Vö. sukkoló. 

hernyó fugúny Ellenszenves személy. Vö. bunkó. 

himbilimbi szóhaszn Rázza magát. 

hőbörög ige nép Hangoskodó. 

hoki fu tréfFfi nemiszerv. Vö. dorong. 

hokizás futréjKözösülés. Vö. baszás,hosszúpucurázás, 

ratyi, hoki, meszelés, megragadja az árbócos 

nyakát, dugás, kefélés, toszás, töltögetés. 

hólyagfej fugúny Ellenszenves személy. Vö. bunkó. 

hombár fugúny Fej, fő. Vö. búra. 

horni mn Homoszexuális. Vö. meleg. 

homo fu és mn 1. Férfi, fiú 2. Homoszexuális. Vö. meleg. 

homokos mn Homoszexuális. Vö. meleg. 

hoppacska fu ját Kotnyeles. 

hosszúnyelvű mn pej Pletykás. 

hosszúpucurázás fupejNemi közösülés. Vö. hokizás. 

house óra fu tréfÉnekóra. 

house tanár fu tréfÉnektanár. 

house terem fu tréfÉnekterem. 

hugyálás fu durva Vizelés. 

bugyi fu és mn pej Szerencsétlen, ügyetlen. Vö. balfék. 

hugyozás fu durva Vizelés. Vö. hugyálás. 

hűvös mn Börtön, fogda. Vö. dutyi. 

húz ige pej Nemi aktus, közösülés. Vö. hokizik. 

1 

ideg fu vulg Nyugtalan, ideges szóhaszn Tiszta ideg. 

idegbeteg fu vulg Buta, gyenge értelmi képességű. 

idomító fu és mn ign pej Ügyeletes tanár. 

ighely fu szóhaszn Igazgató-helyettes. 

igi fu kedvesk Igazgató. Vö. góré. 

intis mn ritk Intézetis. Vö. mágyós. 

iq-s mn ritk Gimnazista. Vö. komputer, zseni, tudós, 

agytröszt. 

irci fu tréflrodalom. Vö. ircsi. 

ircsi fu tréjlrodalom. Vö. irci. 

itóka fu tréfSzeszesital. Vö. pia. 

izgató fu és mn ignpej Igazgató. 

izomagy fu tréjTestneveléstanár. 

J 

jako fuKabát, zakó. Vö. dzseko, gado. 

janifupejFőnök, vezér. Vö. király. 

jard fupej Rendőr. Vö fakabát. 

járgány fu tré/ Autó. 

jatt fu argó Pénz. Vö. dohány. 

javcsi fu kedvesk Javítóintézet, börtön. Vö. mágyó. 

jófasz szóhaszn vulg Szimpatikus. Vö. laza. 

juti fu kedvesk Jutalom, jutalmazás. 
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K 

kacsa fu Kettes, elégséges. Vö. bélás. 

kafferfupejÚjonc. Vö. csíra. 

kaja fu argó Ennivaló szóhaszn Kaja, pia, rizseshús. 

kajálás fu Étkezés. 

kajálda fu Ebédlő, étkező. Vö. zabaterem. 

kettyintés fu vulg Közösülés. Vö. hokizás. 

keverékközpont fu tréfK.onyha. Vö. főzöde. 

kidobja ige Szakít a szerelmével. Vö. vége, elhagyják 

egymást, olajra lépett, kocc, végez, összevesz, dobja, 

lapátra tette. 

kígyó fu 1. Áruló 2. Féri nemiszerv. Vö. dorong. 

kihord fu 1. Terhes nő. 2. Szül. Vö. ell. 

kampec fu argó Vége, odavan, elpusztult. Vö. meghalsz, kikészült ige és rnn Kiborult, ideges. Vö. kimerül. 

vár rád a halál, annyi, meghaltál, megdöglesz, meg­

murelsz. 

kampó fu Elégtelen, egyes. Vö. karó. 

kamuzás fu argó Mellébeszélés. Vö. kamu, kamuzik. 

kamuzik ige argó l. Mellébeszél 2. Lázít. 

kan wc fupejFérfi WC. Vö. csövelde. 

kanbudi fu durva Férfi WC. Vö. csövelde. 

kanca fu pej Fiatal nő, leány. Vö. bige. 

káposzta fu gúny Újonc. Vö. csíra. 

káposztafejű mngúny l. Buta, üresfejű 2. Újonc. Vö. csíra. 

karamazov testvérek fu szépítő Elégtelen. Vö. karó. 

karó fu Elégtelen érdemjegy. Vö. kampó. 

károg ige durva Beszél. Vö. dumál. 

kefél ige vulg Közösül. Vö. hokizás. 

kefélés fu vulg Közösülés. Vö. hokizás. 

kefélnek ig vulg Közösülnek. 

kefir fu gúny Szőke hajú. 

kémcső fu Kémiaterem. 

kemény mn Szimpatikus, erős, szilárd. Vö. laza. 

kereszt fu kedvesk Keresztszülő. 

keri fu kedvesk Kereskedelmi tantárgy. 

keró fu 1. Kerékpár 2. Jó, helyes. 

kettyint ige vulg Közösül. Vö. hokizik. 

kiló fu argó Pénz. Vö. dohány. 

kimurel ige Vége van. Vö. kámpec. 

kinyalni fu ign durva Közösülni. 

kinyírlak ige argó Megöllek, megverlek. Vö. kampec. 

kinyögi ige pej Megszüli a gyermeket. Vö. ell. 

kínzó hely fu pej Tornaterem. 

király fu 1. fónök 2. Lyukasóra. Vö. jani, főnök. 

Szóhaszn Joe bácsi. 

kisbuzi fu 1 Ellenszenves személy 2. Kisgyermek 

kísérletes óra fu Kémiaóra. Vö. kémcső. 

kisfityma fu 1. Kisgyermek 2. Újonc. Vö. csíra. 

kiskucsma fu 1. Kisgyermek 2. Újonc. Vö. csíra. 

kispatkány fu 1. Kisgyermek2. Újonc. Vö. csíra. 

kitaccsol ige argó Hány, öklendezik. 

klassz rnn Remek, jó. Vö. baró. 

klotyesz fu tréfToalett, WC. Vö. klotyó. 

klotyó fu tréfToalett, WC. Vö. klotyó. 

kocc szóhaszn 1. Összekoccanás 2. Szakít a szerelmével. 

Vö. kidobja. 

köcsög tanár Ellenszenves személy. Vö. bunkó. 

köcsögfasz Ellenszenves személy. Vö. bunkó. 

kokain fu kiv Kábítószer. Vö. kokó. 

kokány rnn Rossz, kellemetlen. Vö. negatív, kellemetlen, 
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modortalan, szar, dögfej, barom, marha, bukósisak. 

kokányorrú mn Nagy orrú. Vö. kokány. 

kokó fu argó Kábítószer. Vö. tabletta, fű, por, drog, 

narkó, füves cigi. 

kokszos mn tréjKokit osztogató. 

kokuszcici fu tréfNagy mellű lány, nő. Vö. tejcsarnok. 

kolbi fu kedvesk Újonc. Vö. csíra. 

kolesz fu Kollégium. Vö. kolesz. 

koleszos mn Kollégista. 

koli fu Kollégium. Vö. kolesz. 

kölykezik ige pej Gyermeket szül. Vö. ell. 

komál ige Kedvel, szeret. Vö. csíp. 

kómás mn 1. Magatehetetlen 2. Buta 3. Részeg. Vö. be-

borult. 

komputer fu Gimnazista. 

konyec fu Nincs vége. Vö. nyista. 

kopasz fu és mn Újonc Vö. csíra. 

kopasztás fu 1. Hajvágás. 2. Kifosztás. 

kopó fu argó Rendőr. Vö. fakabát. 

köpős mnpej Árulkodó szóhasznKöpős kis nyalis. 

kornyikálógép szóhaszn Énektanár. Vö. Miss Mozart. 

kornyikál ige gúny Énekel. 

kornyikatanár fu gúny Énektanár. 

kortyol ige vál Iszik. Vö. szürcsöl, öblít. 

ko-s mn ritka 1. Knock out-os 2. Másnapos. 

kóser nm argó Remek,jó. Vö. baró. 

kóter fu tréf 1. Dutyi, fogda 2. Nevelőotthon. 

kóvályog ige tréf 1. Szédeleg 2. Részeg. Vö. beborult. 

közepes mn Szakközépiskolás. Vö. szakis. 

krapek fu argó Férfi, fiatalember. Vö. csávó. 

krotyó fu tréfNevelőotthon. Vö. mágyó. 

kuffer-koffer szóhaszn tréjNagyfenekű újonc. 

kuki fu tréfFfi nemi szerv. Vö. dorong. 

kulázás fu Szükséglet elvégzése a WC-n. 

kunyizik ige argó Kéreget. Vö. kunyerál. 

kupakolnakige tréjKözösülnek. Vö. hokiznak. 

kupáz ige tré/Szerez. Vö. biznisz, lop, rámol, zsebel, 

csór, kölcsönvesz, üzletel, sikkaszt, lenyúl. 

kupi fu tréfl. Rendetlenség 2. Kollégiumi háló. Vö. kup-

leráj. 

kúrás fu durva Közösülés. Vö. hokizás. 

kúrnak ige durva Közösülnek. Vö. hokiznak. 

kúrni fu ign durva Közösülni. Vö. hokizni. 

kurva fu durva A testét áruba bocsátó személy. Vö. rinya, 

ringyó, kurvi, rongy, lotyó, prosztó, ribanc. 

kurvabarlang fu durva Kollégium. 

kurvi fu kedvesk 1. A testét áruba bocsátó személy 2. Nő, 

fiatal lány. Vö. kurva. 

kuss szóhaszn durva Csendre intés. 

L 

lágerfu 1. Tábor2. Börtön3. Nevelőotthon. Vö. mágyó. 

langyos mn gúny Gyengekezű tanár. 

lánybudi fu durva Lány WC. Vö. pöccsentő. 

lapátfül fu tréfNagy, elálló a füle. 

lapul ige argó Megbújik. 

laszta fu tréfLabda. 

lator fu durva Férfi, fiú. Vö. csávó. 

laza mn tréjKomolytalan, könnyed. Vö. jópofa, jófej, 

jó fasz. 

lazáskodikige tréfKönnyelműsködik. Vö. vagánykodik. 
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lé fu argó Pénz. Vö. dohány. 

ledumálják ige argó Megbeszélik, megtárgyalják. 

leég ige argó Megszégyenül. szóhaszn Égés ellen Fabulon. 

lefekszik ige Közösül. Vö. hokizik. 

lekoccolás fu Elfutás, a helyszín elhagyása. Vö. lelécelés. 

lelécel ige argó Elfut, elhagyja a helyszínt. Vö. elhúz. 

lelécelés fu argó Elfutás, a helyszín elhagyása. Vö. lekoc-

colás. 

lelenc fu 1. Elhagyott gyermek 2. Nevelőotthonban lakó. 

Vö. mágyós. 

lelences mn Elhagyott gyermek. Vö. mágyós. 

lelép ige argó Elfut, elmegy szóhaszn Lement a földről. 

Vö. elhúz. 

lenyúlt ige és mn Lopott (tárgy) Vö. lop, rámol, zsebel, 

csór, kölcsönvesz, sikkaszt. 

lepcses szájú szóhaszn gúny Sokat beszélő. 

lepedő fu argó Pénz. Vö. dohány. 

lepirult ige és mn ign Elszégyellte magát. Vö. leégett. 

lepofázzák ige durva Megbeszélik. Vö. ledumálják. 

lócsecs fu durva Nagyméretű női mell. Vó. tejcsarnok. 

lófej fupejNagyfejű, ellenszenves. Vö. lúfej. 

lófrál ige Lézeng, csavarog. Vö. császkál. 

lógás fu argó Megszökés. Vö. lelépés. 

lóg ige argó Hiányzik, szökik. Vö. lelép. 

lompos fu és mn durva Ffi nemiszerv. Vö. dorong. 

lomtár fu tréfSzertár. 

lópata fu tréjTolvaj, zsebes. 

lötty fu argó Rosszízű folyadék. 

lotyog ige tréfFecseg, beszél. Vö. dumál. 

lovagol ige pej Közösül. Vö. hokizik. 

lóvé fu argó Pénz. Vö. dohány. 

lúcsecsú mn vulgnép Nagymellű nő. Vö. tejcsarnok. 

lúfej fu nép 1. Nagy a feje 2. Ellenszenves személy. Vö. 

bunkó. 

lukászóra szóhasznLyukasóra. Vö. lyuk. 

lyuk fu Lyukasóra. Vö. lukászóra. 

M 

maca fupej Fiatal lány, nő. Vö. bige. 

magyi fu tréfMagyar nyelvtan. 

mágyó fu 1. Nevelőotthon 2. Cigány. Vö. kóter, gettó, zaci, 

börtön, koli, gyevi, lelenc, menhely, ágé, javcsi, sitt. 

mágyós mn cig 1. Nevelőotthon lakója 2. Cigánykodik. 

Vö. zacis, lelences, kolis, ágés, intis, menhelyes, gettós. 

majomketrec fupejBörtön. Vö. dutyi. 

mamus fu tréf l. Mama 2. Takarítónő. 

manifuargó Pénz. Vö. dohány. 

manus fuargó Férfi. Vö. manusz. 

manusz fu argó Férfi. Vö. manus. 

maradék fu pej Ennivaló. 

marha fu és mn pej Ügyefogyott. 

maszturbation fu tréf Önkielégítést végez. 

matekóra fu Matematikaóra. 

matektanár fu Matematikatanár. 

mátyó fu Ittas személy. 

löttyedt mn Másnapos Vö. KO-s, züllött, fáradt, bamba, mázli fu argó Szerencse szóhaszn Mázlija, málqa van. 

bukarest. mázlista fu és mn Szerencsés. 

lotyó fu pej Prostituált. Vö. kurva. megdöglesz ige durva Véged van. Vö. kampec. 
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megdumál ige vulg Megbeszél, megtárgyal. Vö. dumál. N 

megfial ige pej Megszüli a gyereket. Vö. ell. 

megkopasztás fu pej I. Hajvágás 2. Kifosztás. 

meglóg ige argó Megszökik. Vö. meglép. 

megmurelsz ige cig Meghalsz. Vö. kampec. 

megpattant ige argó Megszökött. Vö. lelép. 

meleg mn pej Homoszexuális Vö. homokos, buzi, buze-

ráns, leszbikus, köcsög, forró, buzogány. 

meló fu argó Munka. Vö. robot. 

menhely fupej. Nevelőotthon. Vö. kóter, zaci. 

menhelyes mnpejNevelőotthonlakója. Vö. mágyós. 

menő fu Divatos, középpontban van. 

menősködik ige Felvág, nagyképű. Vö. vagány. 

meseautós mn tréjRendőr. Vö. fakabát. 

meszel ige tréflnteget. Vö. meszelő. 

meszelő :fu.Kar. Vö. meszel. 

meszeltek ige argó Véged van! Vö. kampec. 

méteres kékeres durva Hímvessző. Vö. dorong. 

mocsár fu és mn Visszautasító, undorító. 

nagyfejű mn tréf I. Okoskodó 2. Ellenszenves személy. 

Vö. bunkó. 

nagyfiú fu tréfFelvágós, nagyképű. Vö. menő. 

nagyképernyős mn tréjNagyképű. Vö. nagyfiú. 

narkós mn argó Kábítószeres. Vö. kokó. 

néger fu tréfCigány. Vö. etióp. 

négyszemű mn tréfSzemüveges. 

nestlé fu tréf Cigány. Vö. etióp. 

nevcsi fu kedvesk Nevelőotthon. Vö. mágyó. 

nevszül fu ritk Nevelőszülő. 

nigger fu pej Cigány. Vö. etióp. 

niggörsz fu tréfCigány. Vö. etióp. 

Niggör fu tréfCigány. Vö. etióp. 

nózi fu kedvesk Orr. Vö. fegyver. 

nuku fuargó Tagadás. Vö. nyista. 

nuni fu vulg Női nemi szerv. Vö. muff. 

mocsárszájú mn Kellemetlen lehelletű. NY 

mogyoró fu tréfFfi nemi szerv. Vö. dorong. 

moslék fu pej Ennivaló. Vö. disznótáp. nyakigláb fu és mn Magas termetű. 

mozgássérült fu és mn ignpej Szerencsétlen. Vö. balek. nyálcsere fupej Csók. Vö. smárolás. 

muff fu vulg Női nemi szerv. Vö. nina, pecsa, lyuk, buk- nyaligép fu ritk Hízelgő. Vö. nyalis. 

sza, cucc, zsemle, pogácsa. nyalis mn pej Hízelgő. Vö. nyaligép. 

mutatópálca fu Ujj. Vö. ujjazó. tömzsi, csontos, ropi. nyalóka fu tréjNyelv. Vö. csibi. 

muter fu Édesanya. Vö. muti. nyanya fu gúny Nevelőszülő. 

muti fu ritk Édesanya. Vö. muter. nyanyus fu tréjNevelőszülő. 

nyávog ige pej Beszél, sír. 

nyelves mn Csók. Vö. smárolás. 

nyelvezés fu Csókolózás. Vö. smárolás. 
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nyolcas fu és rnn tréjHetes az osztályban. 

nyomás fupejKözösülés .. Vö. hokizás. 

nyomi fu és rnn Szerencsétlen, ügyefogyott. Vö. balfék. 

nyúlbéla fu ritk Félénk, ijedős személy. 

0 

oboa fupej Ffi nemi szerv. Vö. dorong. 

ócska rnn pej Értéktelen. 

ofő fu tré/Osztályfőnök. Vö. oszifő. 

ofőóra fu tré/Osztályfőnöki óra. 

okoska fu és rnn Okoskodó Vö. okostojás. 

okostojás fu Okoskodó. Vö. okoska. 

onkós mn argó Mérges. Vö. smukkos. 

ős fu tré/Szülő. 

oszi fu tré/ Osztályfőnök. 

oszifő fu tré/ Osztályfőnök. 

oto fu ritk Fül. Vö. radar. 

p 

palimadár fu argó Hiszékeny ember szóhasmPalira ve­

hető. Vö. balek, pali, átbaszható, böte, átrázható. 

pali fu argó 1. Férfi 2. Hiszékeny, becsapható személy. 

Vö. palimadár. 

pancser fu per 1. Szerencsétlen 2. Öngyilkos. 

pápaszemes mn tréfSzemüveges. Vö. bandzsi. 

papfőzelék fu gúny Szegényes eledel. 

papog ige ritk Összevissza beszél, hebeg-habog. 

papolás fu tréjHiábavaló beszéd. Vö. papog. 

2. Újonc. Vö. csíra. 

paróka futréfHaj. Vö. séró. 

pasi fu argó Férfi, fiatalember. Vö. csávó. 

patentrend fu Tökéletes rend, tisztaság. 

pati fu tréfSovány, vékony. Vö. csonkasz. 

patkányfupejÚjonc. Vö. csíra. 

peca fu tréjElégtelen érdemjegy. Vö. karó. 

pecsa fu szépítő Testrész, fenék. 

pecus fu tréjElégtelen, egyes osztályzat. Vö. karó. 

pedálgép fu ritk Hízelgő. Vö. pedálozik. 

pedálozik ige argó Hízeleg, tetszeleg. Vö. nyalis. 

pelyhes rnn vulg Női nemi szerv. Vö. muff. 

persely fupejNői nemi szerv. Vö. muff. 

petyereg ige tréfBeszél. Vö. dumál. 

pi fu ritk Cigaretta. Vö. bagó. 

piálás fu vulg Italozás, részegeskedés. Vö. vedelés. 

piál ige vulg Italozik, részegeskedik. Vö. vedelés. 

piás mn vulg Italos, részeges személy. 

piázás fu vulg Italozás, részegeskedés. Vö. vedelés. 

picsa fu durva Testrész, fenék. Vö. pecsa. 

picsaszáj fu durva Sokat beszélő, ellenszenves személy. 

picsavágó fu és mn ign durva Tanga fehérnemű. 

pikkel ige Haragszik. Vö. sukkos. 

pillangó fu durva Női nemiszerv. Vö. muff. 

pina fu durva Női nemiszerv. Vö. muff. 

pipa mn Haragos, mérges. Vö. sukkos. 

pisis mn pej 1. Kisgyermek 2. Óvodás 3. Alsó tagozatos 

piszkafa fngúny Sovány, vékony. Vö. csonkasz. 

piti mn vulg Szánalmasan kisszerű. 

pitty hangut ritk Pletykás személy. Vö. pletykafészek. 

paraszt fu durva 1. Otromba viselkedésű személy pletykadoboz fu ritk Pletykás személy. Vö. pletykafészek. 
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pöccsentő fu és mn ign vulg Női WC. Vö. Hawaj, lány-

budi, csurgató, klotyes, pöce. 

pöce fu vulg l. Árnyékszék, emésztőgödör 2. Büdös. 

pocok fu kedvesk Kisgyerek. 

pocol ige argó Pihen. Vö. pocolás. 

pocos mn biz Pocakos. 

pofa fu argó Arc, ábrázat. 

pofázik ige durva Feleslegesen sokat beszél. Vö. dumál. 

pogácsa fu biz Női nemi szerv. Vö. muff. 

poholás fu ritk Pihenés. Vö. pocolás. 

pók fu tréfl. Has 2. Férfi. Vö. csávó. 

pókfenekű mn ritk Kerek, gömbölyű testrészű. 

police fu Rendőrség. Vö. fakabát. 

popó fukedveskTestrész, fenék. Vö. popsi. 

popsi fu kedvesk Testrész, fenék. Vö. popó. 

Prosztó fu argó Prostituált. Vö. kurva. 

pudvás mn Tisztátalan, koszos. Vö. redvás. 

pujárda furitk 1. Gyermek-megőrzőhely 2. Óvoda. 

pulcsi fu kedvesk Pulóver. 

pulya fu nép Gyermek. Vö. pisis. 

pumpálnak ige pej Közösülnek. Vö. hokiznak. 

puna fu durva Női nemi szerv. Vö. muff. 

punci fu durva Női nemi szerv. Vö. muff. 

puncsos mn argó Áruló. Vö. köpős, csaló, besúgó, spicli, 

pedálgép, nyaligép, hosszúnyelvű, sunyi, kékszínű. 

puni fu durva Női nemi szerv. Vö. muff. 

puska fu tréjDolgozatírásnál meg nem engedett segédeszköz. 

putri fu Nevelőotthon. Vö. mágyó. 

putris mn Cigány. Vö. etióp. 

R 

radar fu tréfFül. Vö. lapát, tepsi, vámpír, radar. 

radar fu tréfRadír. 

rafkos mn argó Cseles, számító. Vö. rafizik. 

rafrizik ige argó Cseles, számító. Vö. rafmált. 

rappal ige Táncol. Vö. denszel. 

rászállt ige pej Nem tágít vkitől, míg a célját el nem éri. 

redvás mn pej 1. Hitvány, ócska 2. Visszataszító. 

refes mn pej Nevelőintézetben lakó. 

ribanc fu durva Feslett erkölcsű nő. Vö. kurva. 

rigó fu ritk Cigaretta. Vö. bagó. 

rikács fu ritk Kellemetlen, éles, rekedtes hang. 

ringyó fu durva Szajha. Vö. kurva. 

rinya fu argó Szajha. Vö. kurva. 

rizsa fu argó Beszéd, szöveg. Vö. duma. 

rizsázás fuargó Beszéd, szövegelés. Vö. dumálás. 

robot fu gúny Örömtelen munka. Vö. meló. 

robotbér fu gúny Munkabér, fizetség. Vö. éhbér. 

robotolás fugúny Munkavégzés. Vö. robot. 

rohadalom fu pej Irodalom. 

roma fu biz hiv Cigány. Vö. etióp. 

romcsembajkfu bizritkCigány nő. Vö. etióp. 

romnyi fu biz ritk Cigány nő. Vö. etióp. 

rongy mn pej Feslett erkölcsű nő, cafat. Vö. cafat. 

ropi fu Vékony, sovány. Vö. csonkasz. 

rovó fu Intő. 

rozoga mn Megviselt, rozzant. 

rugó fu tréfPénz. Vö. dohány. 

rugóláb fu tré/Testnevelőtanár. 
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s 

sárgalapos mn tré/Újonc. Vö. csíra. 

sasszem fu tréfÜ gyeletes tanár. 

sátorverés fupej Közösülés. Vö. hokizás. 

sávos mn pej Rendőr. Vö fakabát. 

segg fu vulg Far, ülep. 

stoki fu kat Szék. 

strici fu durva l. hiv Prostituált nő kitartottja, szeretője 2. 

Csirkefogó. Szóhaszn. Stadler bá ', Stadler Bt. tagjai. 

sukkoló mn 1. Mérges 2. Szigorú. Vö. sukkos. 

sukkológép fu ritk Mérges, szigorú. 

sukkos mn 1. argó Mérges 2. Szigorú. Vö. sukkol, ideg, 

pipa. 

seggdugasz fu durva Kicsi, ügyetlen gyerek. sukkozik ige Hízeleg. 

seggfej fu durva Utálatos, ellenszenves személy. Vö. bunkó. suli fu tréflskola. 

selyemfiú fu biz pej Szeretőként kitartott fiatal férfi. Vö strici. sulis mn tréflskolás. 

seriff fu tré/Rendőr. Vö fakabát. súly fu Medicinlabda. Vö. súlygolyó. 

séró fu argó Haj. Vö. paróka, sövény, dudva, bozót, sterkó. 

sete mn táj Balkezes, ügyetlen, Vö. balfék 

sikálnak ige pej Közösülnek. Vö. hokiznak. 

súlygolyó fu Medicinlabda. 

sunyi mn nép Alattomos, ravasz. Vö. sunyizik. 

sunyizik ige nép Ravaszkodik, meglapul. 

sikamika szóhasm 1. Padlósikálás 2. Közösülés. Vö. hokizás. súrolnak ige pej Közösülnek. Vö. hokiznak. 

sitt fu vulg Börtön, nevelőotthon. Vö. zaci. 

smaci fupej Csók. Vö. smárolás. 

smár fu pej Csók. Vö. smaci, smárolás. 

smárolás fupej Csók. Vö. nyálazás, nyálcsere, nyelve-

zés, smaci, smár, puszi, agyleszívás, nyelves. 

smunci fu durv Női nemi szerv. Vö. punci, nuni. 

smúzol ige Besúg, hízeleg. 

sörény fu tréjHaj. Vö. séró. 

spicli fu biz l. Besúgó 2. Árulkodó tanuló. 

spine fu argó Nő, fiatal lány. Vö. bige. 

sportfoltos mn ritkTisztátalan, koszos. Vö. redvás. 

srác fu vulg Gyermek, fiú. Vö csávó. 

steksz fu argó Pénz. Vö. dohány. 

stella fu argó Női nemi szerv. Vö. muff. 

sterko fu ritk Haj. Vö. séró. 

stimt msz biz Helyeslés 

suska fu argó Pénz. Vö. dohány. 

sutyesz fu Sunyi, alattomos személy. Vö. sunyizik. 

szadiszoba fu Igazgatói iroda. 

szajha fu durva Feslett erkölcsű nő. Vö. kurva. 

szajré fu argó Lopott, rabolt holmi. Vö. lenyúlt, lóvé. 

szaki fu tré/Szakközépiskola. Vö. szakközép. 

szakis mn tré/Szakközépiskolás. Vö. közepes. 

szakközép fu Szakközépiskola. Vö. szaki. 

szakmás mn Szakközépiskolások. Vö. szakis. 

szakszi fu tréfFfi nemszi szerv. Vö. dorong. 

számtech fu tré/Számítástechnika óra. 

szaporodik ige vulg Közösül. Vö. hokizik. 

szar fu durva 1. Ürülék, széklet 2. Hitvány, megvetendő 

dolog v. személy. 

szarka fu Alkalmi tolvaj. 

szaros mn durva Hitvány 2. Kisgyermek. 
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szarrágó mn Ellenszenves, hitvány személy. 

szatyor fn gúny Nevelőszülő. 

szék fu Négyes érdemjegy. 

szemét fn Hitvány, aljas ember. Vö. bunkó. 

szerkó fu argó Műszaki v. ruházati felszerelés. 

szimfóniás mn Rendőr. Vö. fakabát. 

szimis mn tréfSzimpatikus. Vö. laza. 

színes mn Cigány. Vö. etióp. 

szívat ige argó Borsot tör az orra alá. 

szlopál ige Lop. Vö. csór. 

szlopálás fu Lopás. Vö. csórás. 

szmöre fn ritk Vörös hajú. 

szoknyapecér fu tréf v pej A nők után bolonduló. 

szopatás fu durva Kitolás, fenyítés. 

techka fn tréf 1. Technika 2. Technika óra. 

techkatanár fu tréfTechnikatanár. 

teherhordó mn Újonc. Vö. csicska, köcsög. 

tejcsarnok fu vulg Nagy mellű nő. 

tejföl fu gúny Szőke hajú fiatal lány. 

teka fn trifTechnikaóra tantárgy. 

tekaterem fn tréfTechnikaterem. 

telihold fn Far, ülep. Vö. pecsa. 

tepsi fu argó Ülep, fenék. Vö. pecsa. 

tesi fn tréfTestnevelés. 

tesióra fu tréfTestnevelésóra. 

tesitanár fn tréfTetnevelőtanár. 

tesiterem fn tréfTestnevelésterem. 

tesicucc fu tréfTestnevelés-felszerelés. Vö. tesifelszerelés. 

szőrmók fupejNői nemi szerv. Vö. muff. tesifelszerelés futréjTestnevelés-felszerelés. Vö. tesicucc. 

szuka fu durva Nő, fiatal lány. Vö. bige. tesó fu kedvesk Testvér. 

szunyáligeargóNyugodtan,nemmélyenalszik. Vö. döglik. testvér fu argó Barát. Vö. haver. 

szuper mn Remek, kitűnő. Vö. baró. 

szürcsölés fu Csók. Vö. smárolás. 

tábornok fu pej Áruló. 

tabula rasa gúny Tanári WC. 

tahó fu és mn ign Faragatlan, bumfordi ember. Vö. bunkó. 

taknyos mn durva Fiatal, éretlen kölyök. 

takonypóc fu nép durva Taknyos kölyök. Vö. csíra. 

talpnyaló fupej Megalázkodó, hízelgő. Vö. puncsos. 

tanci fu tréfTanár. Vö. tancsi. 

tancsi fu tréfTanár. Vö. tanci. 

táp fu gúny Nevelőotthoni táplálék. 

tápol ige argó Táplálkozik, iszik. 

tata fu 1. Idős nagypapa 2. Idős férfi. 

tech fu 1. Technika 2. Technikaóra. 

tetvészkedő mn gúny Fodrász. 

teve fu tnifTelevízió. Vö. doboz. 

töcsköl ige durva Szeretkezik, nemi aktust folytat. Vö. hokizik. 

tőgy fugúny Női mell. Vö. tejcsarnok. 

tőgyescsecsű mn durva Nagy mellű nő. Vö. tejcsarnok. 

tojalett fu nép WC. Vö. toalett. 

tojás fngúny pej l. Fej 2. Ffi nemi szerv 

tojsi fu tréf 1. Tojás 2. Tojás alakú fejalak. 

tökfn tréfv. gúny 1. Ostoba ember feje szóhaszn Tökjó. 

Vö. búra. 2. durva Férfi nemiszerv. 

tol ige argó Közösül, szeretkezik. Vö. hokizik. 

tölgy fupejNői mell. Vö. tejcsarnok. 

tölgyes mnpej Melles. Vö. tejcsarnok. 

töltögetés fn argó Közösülés, szeretkezés. 
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tömés fn argó Eszik szóhaszn Tömi a búráját. 

törcióra fn tré/Történelemóra. Vö. törcsi. 

törcsi fn tré/Történelemóra. Vö. törci. 

töritanár fn tré/Történelemtanár. 

tornacsuka fn tré/Tornacipő. Vö. csuka. 

toszás fn pej Közösülés, szeretkezés. Vö. hokizás. 

tringó fn argó Kábítószer. Vö. kokó. 

trükkös mn biz Leleményes, fortélyos. Vö. rafkós, zsi-

vány, cseles, sunyi, agyas. 

tűcsecs fn pej Hegyes alakú női mell. Vö. tejcsarnok. 

tüdőropi fn tré/Cigaretta. Vö. bagó. 

turbán fn tréfNagyfejű. 

turis mn Turkált ruhadarab. Vö. gönc. 

tuskó fnpej Faragatlan, durva ember. Vö. bunkó. 

tuti mn vulg Bizonyos, kétségtelen. 

tyúk fn Fiatal nő. Vö. bige. 

uborka fn Ffi nemi szerv. 

vattacsecsű mn argó durva Puha mellű fiatal nő, lány. 

vedel ige pej Szeszesitalt mértéktelenül fogyaszt. Vö. piál. 

vedelés fn pej A szeszesital mértéktelen fogyasztása. Vö. 

piálás. 

víz fn argó Szakít a szerelmével. 

vörheny fn és mn Vöröshajú. 

zabaterem fn argó Étterem. 

zabakavaró fn és mn 1. Étterem 2. Száj. Vö. csacsogó. 

zabálás fn argó Étkezés. 

zaccos mn Mérges. Vö. sukkos. 

zaci fn 1. Zálogház 2. Nevelőotthon. Vö. mágyó. 

zacis mn 1. Zálogházból való 2. Nevelőotthon lakója. Vö. 

mágyós. 

zöldfülű mn tréfl. Újonc 2. Első osztályos. Vö. csíra. 

zsaru fnargó Rendőr. Vö. fakabát. 

zsebel fn argó Lop, zsebmetszést követ el. 

zseka fn argó Rendőr. Vö. fakabát. 

ugatnak neki ige argó Figyelmeztetik. Vö. fenyítik, intés, zsemle fn argó Női mell. Vö. tejcsarnok. 

ledumálják, lepofázzák, füles. zsenigép fn ritk Gimnazista. 

ügyis mn tréjÜ gyeletes tanuló. zsernyák fn argó Rendőr. Vö. fakabát. 

uncsitesó fn kedvesk Unokatestvér. Vö. unyitesó. zseton fn ját Pénz. Vö. dohány. 

unyitesó fn kedvesk Unokatestvér. Vö uncsitesó. zsibis mnját Zsibvásáron vásárolt. 

ürge fn pej Fiatal férfi. Vö. csávó. zsír fn Kártyalap. Vö. dohány. 

vackor fn Újonc. Vö. csíra. zsírcső mn argó Zsíros, csupa zsír. 

vacsi fn kedvesk Vacsora. zsíros mn argó Gazdag. 

vagány fn és mn Vakmerő, határozott fellépésű szóhaszn zsivány fn Ravasz gazember. 

Vagány csaj. zsozska fn argó Pénz. Vö. dohány. 

vagánykodik ige Vakmerően, nagyképűen viselkedik. zsozsó fn argó Pénz. Vö. dohány. 

vagizik ige pej Nagyképű. Vö. vagánykodik. zsurkos mn argó Pénzes, gazdag. 

varjú fn tré/Cigány. Vö. etióp. zsuska fn argó Pénz. Vö. dohány. 

vastag mn Gazdag. Vö. milliomos. 
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